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1. SHRnutÍ zprÁvy

Tato zpráva Pracovní skupiny pro strategie na podporu vývozu a internacionalizace kulturních a tvůrčích odvětví (otevřená metoda koordinace, OMK) vychází ze stávající obsáhlé literatury týkající se potenciálu kulturních a tvůrčích odvětví v Evropské unii a tuto literaturu doplňuje. Je vlastně první zprávou svého druhu, která klade zvláštní důraz na vývoz a internacionalizaci kulturních a tvůrčích odvětví (KTO).
Zpráva rovněž představuje nejnovější článek v řetězci studií vypracovaných různými pracovními skupinami OMK v souladu se stávajícími i předchozími pracovními plány Rady pro oblast kultury. Díky politickým prohlášením a značnému množství osvědčených postupů z různých členských států tato práce představuje působivou škálu opatření a aktivit, které se v Evropě realizují za účelem splnění hlavních cílů kulturní politiky.
Členové pracovní skupiny se jednomyslně shodli na tom, že kulturní a tvůrčí odvětví (KTO) zaujímají strategickou pozici umožňující podporovat inteligentní, trvale udržitelný růst podporující začleňování v celé Evropské unii. Skupina tak znovu potvrzuje závěry, k nimž Komise dospěla již dříve ve svých zásadních politických dokumentech.
Zpráva se skládá z pěti kapitol:
1) Úvod 

2) Význam vývozu a internacionalizace KTO 

3) Obecný přehled podpůrných opatření 

4) Osvědčené postupy v členských státech 

5) Závěry a doporučení 

Úvod popisuje účel dokumentu a jeho cílovou skupinu, rámec zprávy o osvědčených postupech a mandát a pracovní metody využívané pracovní skupinou.
Kapitola zabývající se významem vývozu a internacionalizace KTO se zaměřuje především na rozsah vývozů KTO a charakteristiky KTO a jejich produktů a služeb. Její součástí je rovněž stručná SWOT analýza vývozu a internacionalizace KTO.
Obecný přehled podpůrných opatření nabízí informace o tom, jak různé členské státy řeší otázku vývozu a internacionalizace KTO, včetně informací o povaze jejich příslušných strategií a o jejich prioritách a opatřeních. Kapitola o osvědčených postupech v jednotlivých členských státech představuje hlavní část textu, jak se od zprávy o osvědčených postupech očekává. Obsahuje osm kategorií opatření, které obsahují celkem 34 postupů a příkladů. Kromě případových studií a příkladů, které jsou součástí zprávy, existuje mnoho dalších. Pracovní skupina se však domnívá, že příklady zahrnuté do této zprávy jsou typické nejen z hlediska cílů a obsahu, ale rovněž z hlediska geografického.

Závěrečná kapitola obsahuje závěry a doporučení. Stručně řečeno, pracovní skupina je přesvědčena, že evropská kulturní rozmanitost a bohaté kulturní dědictví v kombinaci s talentem umělců a společností působících v oblasti kulturních a tvůrčích odvětví a rovněž s vysoce kvalitním vzděláním představují pro vývoz evropských kulturních a tvůrčích odvětví výraznou konkurenční výhodu. Pracovní skupina však identifikovala rovněž určité nedostatky a problémy, které tvůrci politiky na různých úrovních musí řešit, aby zpřístupnili úplný vývozní potenciál evropských KTO. V zájmu usnadnění tohoto procesu připravila pracovní skupina několik doporučení, která jsou zaměřena na podporu a financování; práva duševního vlastnictví (PDV); spolupráci a viditelnost KTO a profesní a další vzdělávání a odbornou přípravu.
2. CÍL A CÍLOVÁ SKUPINA
Kulturní a tvůrčí odvětví
 (KTO) zaujímají strategickou pozici, díky níž mohou podporovat inteligentní a trvale udržitelný růst podporující začleňování v celé Evropské unii (EU) a tak plně přispívat ke strategii Evropa 2020, která představuje strategii růstu EU pro následující desetiletí.
Podle sdělení Evropské komise (EK) z roku 2012 o podpoře kulturních a tvůrčích odvětví pro růst a zaměstnanost v EU
 „je třeba vypracovat politiky na podporu inteligentní internacionalizace a vývozu, které umožní široké většině malých organizací a společností působit v globálním prostředí a oslovit nové obecenstvo a trhy celého světa. Je nezbytné určit nejúčinnější podpůrné služby, usnadnit přístup na zahraniční trhy, posílit dialogy týkající se regulací a posoudit možnosti v oblasti nástrojů pro sdílení rizik. Možnosti sdružování zdrojů a zvyšování spolupráce mezi různými subjekty v EU by mohly být dále prozkoumávány, aby se podpořila silnější kulturní a tvůrčí přítomnost Evropy na světové scéně a atraktivní obraz Evropy jako místa, kde se excelence v oblasti kulturního dědictví pojí s energickým a vynikajícím tvůrčím duchem.“ 
Evropský parlament ve svém usnesení
 ke sdělení Komise „upozorňuje na mezinárodní spolupráci a potenciál tvůrčích a kulturních odvětví v oblasti vývozu a na skutečnost, že je v zájmu Unie podporovat výměny mezi povoláními v tomto odvětví, a to i se třetími zeměmi, a přilákat a rozvíjet tvůrčí talenty, a zdůrazňuje významnou úlohu tvůrčích a kulturních odvětví při šíření atraktivity a propagaci evropské kultury.“
Cílem zprávy je upozornit na důležitost vývozu a internacionalizace KTO a nabídnout příklady osvědčených postupů realizovaných různými subjekty v Evropské unii jako inspiraci pro politické činitele. Internacionalizace a vývozy KTO jsou důležité z kulturních, ekonomických a sociálních důvodů. Internacionalizace přináší širší obecenstvo, kulturní rozmanitost a širší kulturní spolupráci, zatímco vývoz podporuje růst podnikatelů v kulturní a tvůrčí sféře. Navíc se i v jiných sektorech projevují vedlejší účinky, včetně posilování značky země a podpory cestovního ruchu a obchodu.
Kultura a tvořivost hrají stále větší roli také při uplatňování tzv. „soft power“ („měkké síly“) vlád po celém světě. Zpráva je tedy sestavena v politickém kontextu rozvoje strategické vize pro kulturu ve vnějších vztazích Evropské unie.
Hlavními cílovými skupinami zprávy jsou politici na místní, národní, regionální a evropské úrovni, zejména v Evropské komisi a Evropském parlamentu, kteří jsou zodpovědní za kulturní a hospodářskou politiku, a rovněž osoby odpovědné za plánování a využívání strukturálních fondů EU a dalších finančních nástrojů. Zpráva nezahrnuje všechny související otázky týkající se internacionalizace KTO, například mobilitu umělců nebo otázku uměleckých rezidencí, neboť těmito tématy se zabývají jiné pracovní skupiny OMK.

Rámec zprávy o osvědčených postupech
Zprávu tvoří tři hlavní části. První se zabývá významem vývozu a internacionalizace KTO. Kapitola popisuje také charakteristické rysy podniků a organizací působících v kulturních a tvůrčích odvětvích, které je při navrhování podpůrných opatření nutno brát v úvahu. 
Druhá část poskytuje obecný přehled o nejrůznějších podpůrných opatřeních realizovaných v jednotlivých členských státech EU a zdůrazňuje sektory s hlavní prioritou a nejběžnější typy intervencí.
Třetí a hlavní část zprávy je sbírkou konkrétních příkladů z členských států včetně programů, agentur, iniciativ, klastrů, sítí atd. Vybrané postupy představují pro tvůrce politiky orientační body pro zavádění komplexních podpůrných opatření na místní, vnitrostátní, regionální i evropské úrovni.
Mandát a metody práce
Podle evropského programu pro kulturu
 jsou kulturní a tvůrčí odvětví a kultura ve vnějších vztazích Evropské unie klíčovými prioritními oblastmi. Rada EU se ve svých závěrech k pracovnímu plánu pro kulturu na období let 2011–2014
, který byl přijat ve dnech 18.–19. listopadu 2010, rozhodla zřídit pracovní skupinu pro kulturní a tvůrčí odvětví, kterou tvoří odborníci jmenovaní jednotlivými členskými státy. Prvním úkolem pracovní skupiny bylo uvažovat nad strategickým využitím podpůrných programů EU včetně strukturálních fondů, podpořit potenciál kultury pro místní a regionální rozvoj a vedlejší účinky KTO na širší ekonomiku.
Pracovní skupině společně předsedali pan Ragnar Siil (estonské ministerstvo kultury) a pan Kimmo Aulake (finské ministerstvo školství a kultury). Pracovní skupina vyjádřila svou vděčnost všem odborníkům z členských států, Evropské komisi a stejně tak i zástupcům občanské společnosti a akademické sféry za jejich cenné příspěvky.

3. VÝZNAM VÝVOZU A INTERNACIONALIZACE KTO
Naléhavost záležitosti
Podle Sdělení Evropské komise
 by se na KTO mělo pohlížet jako na klíčový prvek v globální konkurenci a „měkkou sílu“ (soft power): „Mezinárodní partneři Evropy již do kulturních a tvůrčích odvětví rozsáhle investují. Spojené státy americké považují tato odvětví za hospodářsky strategická a funkční z hlediska prosazování své pozice na světové scéně a také další země, jako například Čína, Jižní Korea nebo Indie, vynakládají obrovské částky, aby podpořily svůj hospodářský potenciál a svoji „měkkou sílu“. Proto vstupují do celosvětové soutěže o tvůrčí talenty. Například v Číně od roku 2007 vzrostly veřejné investice do kultury o 23 % ročně a plánuje se, že do roku 2015 vzroste podíl tohoto odvětví na HDP ze současných 2,5 % na 5-6 %.
Zatímco evropský módní průmysl a odvětví špičkových výrobků ve stále větší míře přispívá k vývozu EU a k propagaci evropské kvality ve světě, potenciál ostatních odvětví, např. kinematografie či hudebního průmyslu, stále není v zahraničí strategicky využíván. Je třeba usilovat jak o vyšší vývoz ve prospěch hospodářství EU, tak o vytváření dynamického obrazu atraktivní a tvůrčí Evropy, jež se otvírá kulturám a talentům z celého světa.“

Rozsah vývozu KTO
Zpráva o konkurenceschopnosti EU z roku 2010
 se zaměřovala zejména na přínos kulturních a tvůrčích odvětví k růstu v rámci EU a zabývala se také otázkou vývozu kulturních statků a služeb. Podle této zprávy je Evropa jedním z předních světových vývozců produktů tvůrčích odvětví. Došlo k nárůstu konkurenční výhody EU v oblasti vydavatelství, hudebního průmyslu, audiovizuálních produktů a služeb (filmů) a zejména v oblasti nových médií (digitální záznamy) – se silným růstem v oblasti videoher. Pokud jde o vývoz, kreativní zboží představuje 4,3 % vývozu zemí EU-27 do zahraničí.
Obecně však statistiky o vývozu a dovozu v oblasti kulturních a tvůrčích odvětví chybí. Informace v různých statistikách jsou obvykle neporovnatelné a jsou omezené, buď pokud jde o sektory, zeměpisné pokrytí nebo časové souvislosti. Proto dostupné údaje nemohou nabídnout spolehlivou představu o vývozu a někdy se získané představy mohou dokonce zdát protichůdné.
Na úrovni Evropské unie jsou z geografického hlediska dosud nejkomplexnější čísla obsažena v příručce Eurostatu o statistikách v oblasti kultury
. Příkladem problémů, které nastaly při pokusech o kvantifikaci vývozu KTO, je, že čísla v příručce se týkají pouze hmotných statků, ovšem nikoli obchodu s licencemi a autorskými právy nebo vývozu kulturních služeb.

Mezi nejrelevantnější body a trendy, které tyto údaje Eurostatu odhalily, patří:
· v roce 2009 dosáhla skupina EU-27 obchodního přebytku v oblasti kulturních statků ve výši 1,9 miliardy eur; 

· hlavním artiklem vývozu byly knihy a umělecká díla; 

· vývoz kulturních statků zemí EU-27 (s výjimkou obchodu v rámci EU) klesal od roku 2004 do roku 2009 o 4 % ročně; 

· v průměru představoval vývoz kulturních statků v roce 2009 pouze něco málo přes 0,5 % celkového vývozu. 

V roce 2010 měly kulturní statky větší podíl na vývozech EU než na dovozech. V roce 2010 představovaly kulturní statky 0,6 % vývozu zboží zemí EU-27 a 0,4 % jejich dovozu z ostatních částí světa. Nejvyšší podíly kulturních statků na celkových vývozech zaznamenaly Spojené království (1,8 %), Estonsko (0,7 %), Francie, Kypr, Litva a Rakousko (všechny 0,6 %), a pokud jde o největší podíly na celkových dovozech, prvenství mělo Rakousko (0,9 %) následované Irskem a Spojeným královstvím (obě země 0,8 %), Řeckem a Kyprem (obě země 0,7 %)
.
Propad evropského vývozu v oblasti kultury zmiňovaný v příručce je zvlášť znepokojivý vzhledem k tomu, že podle zprávy Creative Economy Report
1 Konference OSN o obchodu a rozvoji (UNCTAD) zaznamenal celosvětový obchod se zbožím a službami kulturních a tvůrčích odvětví v letech 2002 až 2011 roční růst o 8,8 %, kdy hodnota světového vývozu dosáhla 624 miliard USD (přibližně 462 miliard EUR). Znamená to, že hodnota obchodu na celosvětové úrovni se od roku 2002 více než zdvojnásobila.
I když obchod v rámci EU představoval v průměru 68 % všech kulturních vývozů členských států, podíl kultury na veškerém vývozu je podstatně nižší než podíl KTO na vnitrostátních ekonomikách, který představuje 3,3 % HDP Evropské unie. Ačkoli z toho plyne silná domácí poptávka po kultuře a spotřeba kultury, znamená to také, že evropská kulturní a tvůrčí odvětví si nedokázala zajistit přínos z celosvětového růstu obchodu s kulturními statky a službami tak, jak by se očekávalo.

Údaje od vybraných členských států
Mezi jednotlivými členskými státy nicméně existují velké rozdíly. Čísla a příklady uvedené níže nabízejí ve skutečnosti mnohem pozitivnější obrázek úlohy KTO, než jaký nabízí příručka Eurostatu. Tato skutečnost pouze zdůrazňuje potřebu získání dalších obsáhlých a porovnatelných statistických informací na úrovni EU. Zpráva níže nabízí krátký pohled na příslušné údaje pocházející od několika vybraných členských států.
Rakousko:
Údaje za rok 2010 v Rakousku
 naznačují, že 39 % všech podniků v oblasti KTO – většinou větší podniky – mají obchodní vztahy se zákazníky v zahraničí. U jednoho z deseti podniků představují zákazníci ze zahraničí nejdůležitější cílovou skupinu. Pro srovnání: ostatní odvětví komerčních služeb dosahují 12% podílu na celkových vývozech. Vývozní aktivity v oblastech obsahu a softwaru a her, stejně jako větších vydavatelství, jsou zvlášť intenzivní, zatímco míry vývozu v případě architektů, designérů a menších vydavatelství jsou vesměs poměrně nízké.
Itálie:
V roce 2012 hodnota produktů exportovaných systémem italské kulturní produkce překročila 39,4 miliard EUR. Porovnáme-li tuto hodnotu s dovozem ze zahraničí (pokud jde o stejné typy produkce), je zde jasný trvale pozitivní trend obchodní bilance, která v roce 2012 dosáhla v absolutních hodnotách svého rekordu: 22,7 miliardy EUR, což odpovídá přibližně 31 % celkového přebytku Itálie, s vyloučením energetických produktů.
Spojené království:
Ve Spojeném království je přínos KTO k HDP pravděpodobně nejvyšší na světě a vývoz KTO představuje přibližně 10 % celkového vývozu. Mezi další příklady vývozu KTO ve Spojeném království patří:

• hudba – Spojené království je po Spojených státech amerických druhým největším vývozcem hudebního repertoáru
;

• televize a film – růst mezinárodního prodeje britských televizních programů se od roku 2004 téměř zčtyřnásobil. Pouze Spojené státy americké vytváří v oblasti vývozu televizních pořadů vyšší hodnotu
. Filmový průmysl vyvezl v roce 2011 služby v celkové hodnotě 1,7 miliard GBP, což je o 121 % více než v roce 1995. Obchodní přebytek britského filmu činil v roce 2011 přibližně 1 miliardu GBP
.Více než 42 % vývozu všech kreativních služeb Spojeného království v roce 2009
 přitom představoval film, video, fotografie a televizní a rozhlasové programy;

• Vydavatelství – Spojené království vyváží více knih než jakýkoli jiný vydavatelský průmysl ve světě. Vývozy ve vydavatelském průmyslu představovaly v roce 2009 téměř 30 % všech vývozů kreativních služeb ve Spojeném království a 3,1 % britského exportu celkem
. Vývoz knih se zvýšil v roce 2012 o 7,2 %, přičemž k tomuto růstu značně přispěl vývoz elektronických knih, který v daném roce vzrostl o 63 %, zatímco vývoz tištěných knih se zvýšil o 1,3 %
.

• Reklama – vývozy reklamy představovaly v roce 2009 více než 16 % z veškerých vývozů kreativních služeb ve Spojeném království
.

• Design – Spojené království vyveze každý rok služby v oblasti designu za více než 100 milionů GBP
.

Švédsko:
V některých statistických definicích kulturních a tvůrčích průmyslů v rámci EU je vyloučen módní průmysl. V některých členských státech však móda významně přispívá k národnímu hospodářství. Například obrat švédského módního sektoru činil v roce 2011 přibližně 206 miliard SEK (25 miliard EUR). 60 % z toho představoval vývoz. V roce 2010 byl celkový obrat KTO ve Švédsku, s výjimkou módy, odhadován na 285 miliard SEK (přibližně 36 miliard EUR), což představuje 3,3 % HDP
.

Portugalsko:
V roce 2013 si portugalská vláda objednala studii, která hodnotila úlohu kultury a tvořivosti v internacionalizaci portugalského hospodářství. Tuto studii realizovala společnost „Augusto Mateus & Associados“. Podle UNCATD vykazoval vývoz tvůrčích odvětví v Portugalsku v období od roku 2002 do roku 2011 rostoucí tendenci s průměrným růstem o více než 10 % ročně, což je mírně nad průměrnou mírou růstu celkového vývozu, která činí 9,8 %. Z tohoto vývozu nicméně představují tvůrčí služby 15 % a tvůrčí statky 7 %.

Během tohoto období podíl tvůrčích statků a služeb na celkovém prodeji země vždy přesahoval 3 % a v roce 2009 dosáhl téměř 4 %.

Tyto vývozy, které po krachu celosvětového obchodu v roce 2009 prokázaly větší odolnost než většina ostatních portugalských vývozů, se zotavují z mezinárodní krize tempem srovnatelným s největšími vývozními sektory, jako jsou elektrická zařízení nebo potravinářský průmysl.

Jejich příspěvek k růstu celkového vývozu zboží a služeb od roku 2009 činí 3 %. Jejich podíl na celkovém prodeji zboží a služeb zůstává kolem 4 %. Vývoz kulturních statků a služeb, který sleduje obecný trend portugalské ekonomiky, se pomalu přibližuje úrovni dovozu. Na druhé straně rychle roste vývoz průmyslových odvětví souvisejících s kulturními statky a službami, které mohou být podle UNCTAD užitečným ukazatelem pro předpověď poptávky po těchto výrobcích a službách, a obchodní bilance je pro Portugalsko pozitivní a vykazuje jasný přebytek. Tato kulturní a tvůrčí odvětví zaujímají z hlediska podílu na celkových vývozech druhou pozici, hned po ropném průmyslu.
Charakteristiky KTO
a jejich produktů a služeb
Jak sama kulturní a tvůrčí odvětví, tak i jejich produkty a služby vykazují charakteristické rysy, které je třeba při přípravě a realizaci strategií na podporu jejich vývozu a internacionalizace brát v úvahu.
V roce 2010 si Evropská komise objednala zpracování studie o podnikatelském rozměru kulturních a tvůrčích odvětví
. Studie identifikuje řadu zvláštních charakteristických rysů společných pro KTO: „Podnikatelé v oblasti kulturních a kreativních odvětví mají zvláštní rysy: působí v obtížných tržních podmínkách; produkují zboží, které je svým charakterem „kulturní“; pracují s lidmi, kteří se často orientují spíše na obsah než na komerční stránku věci; a zakládají zpravidla velmi malé podniky, které existují na základě trvalejších sítí.“ Tyto aspekty mají významný vliv na způsob, jakým kulturní a tvůrčí odvětví nastavují své strategie vývozu a internacionalizace.
Podle studie tvoří 80 % společností v KTO malé a střední podniky, z nichž téměř 60 % jsou mikropodniky s jedním až třemi zaměstnanci. Nicméně velké podniky, které představují méně než 1 % všech podniků, vytvářejí více než 40 % obratu celého odvětví.
Přestože neexistují žádné studie na toto téma, je rozumné předpokládat, že drtivá většina malých a středních podniků a mikropodniků se podílí na produkci skutečného obsahu. Čím výše podnik v hodnotovém řetězci postoupí, tím větší společností se obvykle stává. Často nastává situace, kdy se několik menších výrobců snaží získat smlouvy s většími distributory nebo maloobchodníky. Vyjednávání smluv a dobré schopnosti v této oblasti proto představují velmi důležitou dovednost. Výrobci jsou někdy schopní vést jednání sami, ale mnohem častěji pro tyto účely využívají profesionální manažery nebo agenty. Ve většině členských států EU je tento zprostředkovatelský článek vyvinut spíše nedostatečně, což je zjevně strukturální problém.
Pokud jde o produkty a služby KTO, obvykle se jedná o spotřební zboží. Proto je obtížné předpovídat úspěch, zejména na mezinárodních trzích.

V některých odvětvích pramení (ekonomická) hodnota produktu z jeho jedinečnosti. Obvykle je tomu tak například v případě vizuálního umění. Obchod s produkty ve většině kulturních a tvůrčích odvětví je však prakticky obchodem s právy duševního vlastnictví, zejména autorskými právy. V těchto případech vychází hodnota z vytváření a správy těchto práv a z obchodování s nimi. V obou případech nicméně určuje hodnotu produktu veřejná poptávka.
Závislost KTO na vytváření, správě a obchodování s právy, zejména s autorskými a souvisejícími právy, ale někdy také s ochrannými známkami, je ve skutečnosti jiným zdrojem specifičnosti kulturních a tvůrčích odvětví. Ačkoli se práva duševního vlastnictví (PDV) a/nebo průmyslová práva vyskytují v podstatě ve všech sektorech a průmyslových odvětvích, obchod s produkty v mnoha kulturních a tvůrčích odvětvích je zcela závislý na existenci a správě PDV.
Specifickým charakteristickým rysem produktů založených na právech je, že jsou rozšiřitelné
. Proto může být jejich potenciální přidaná hodnota téměř neomezená. Dobrým příkladem toho, jak rozšiřitelnost funguje a jaký druh přidané hodnoty a zisků mohou rozšiřitelné produkty přinášet, mohou být například některé evropské hry.
Aby evropský kulturní vývoz mohl naplňovat svůj ekonomický potenciál a potenciál vytváření pracovních míst, je nezbytně nutné, aby tvůrci původního obsahu, tedy držitelé práv, byli schopni svá práva spravovat. Není vůbec výjimkou, že se tyto malé a střední podniky a mikropodniky musejí vzdát některých nebo všech svých práv, jen aby získaly distribuční smlouvu nebo finanční prostředky na vývoj svého produktu. Pokud tak učiní, často přijdou o část nebo všechny své potenciální zisky.
Většina společností působících v KTO působí konec konců v oboru, kde práva vznikají, kde se spravují a obchoduje se s nimi. V zájmu uvolnění potenciálu KTO pro vývoz a v zájmu přispění k inteligentnímu a trvale udržitelnému růstu je nezbytné nalézt mezi zájmy různých aktérů v celém hodnotovém řetězci rovnováhu v tom, jak se vypořádat s právy duševního vlastnictví.
Použijeme-li znovu příklad nedávného úspěchu evropských herních vývojářů, tento úspěch by nebyl možný, pokud by se nezměnil distribuční model tak, aby tito vývojáři mohli prodávat své hry přímo koncovým spotřebitelům prostřednictvím různých obchodů s aplikacemi. Pro tradiční vydavatele a distributory her však tato změna byla samozřejmě spíše negativní.
Vizuální model Davida Throsbyho pro vysvětlení KTO
 se stal velmi důležitou pomůckou pro pochopení a objasnění těchto charakteristik. Model zdůrazňuje, že rozvoj kulturních podniků a ekonomiky zkušenosti často vyplývá z předchozího vzniku kultury. Z jádra nezávislé kulturní tvorby se vynořuje několik kruhů, z nichž plynou další hodnoty, například ekonomický růst a sociální dopady.
Model názorně představil mezinárodně uznávaný autor. Ve středu modelu naleznete jednotlivého umělce, spisovatele, který vytváří umělecké hodnoty a literaturu.
V dalším kruhu se přidávají další hodnoty – ekonomické, kulturní a sociální. Knihy jdou vydávány a překládány do jiných jazyků, z čehož mají prospěch vydavatelé a překladatelé a výsledkem jsou také příjmy z vývozu. Příběh je pak možné převést do filmů a dalších médií, přičemž vznikají pracovní místa pro další pracovníky v oblasti kultury – často v mezinárodním kontextu – a vlastníkům nehmotných práv plynou další ekonomické zisky.

Ve vnějším okruhu se mohou například nacházet zábavní parky vycházející z originálních děl, které přilákají statisíce mezinárodních návštěvníků ročně.
Tyto kruhy také ukazují, že mnoho procesů tvorby hodnoty v rámci kulturních a tvůrčích odvětví je založeno na existenci sítí. Za účelem vytvoření jednoho filmu se musí spojit řada malých firem a tyto firmy se pak posouvají dále k jiné formě umělecké spolupráce, například v jiných médiích nebo zábavních parcích. Jedna a tatáž osoba, která má společnost malého rozsahu, může v různých obdobích a v závislosti na okolnostech působit ve všech těchto kruzích.
Tento kruh také znamená, že pro podporu KTO jsou nezbytná podpůrná opatření založená na kombinaci politických oblastí – kultury a rovněž podnikání a obchodu. Pokud jde o oblast podnikatelské politiky, kultura je obvykle způsobem, jak dosáhnout politických cílů – více společností, více zaměstnaných lidí, nových vynálezů, většího objemu vývozu. Pokud jde o oblast kulturní politiky, podnik je obvykle způsobem, jak dosáhnout politických cílů umělecké obnovy, chráněného a využívaného kulturního dědictví a internacionalizace.
Soustředné kruhy kulturních odvětví
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Vývoz a internacionalizace KTO – SWOT analýza
Základní prohlášení na podporu vývozu a internacionalizace KTO je zcela jasné a jednoduché. Evropa disponuje značnou kulturní rozmanitostí, mimořádným kulturním dědictvím, vysoce kvalitním vzděláváním a stovkami tisíc podniků produkujících nepřeberné množství produktů a služeb. A celosvětový trh neustále roste. Tyto silné stránky a příležitosti jsou v evropské politické diskusi stále více uznávány.
Dobře známé jsou také slabé stránky a problémy, mezi které patří převaha velmi malých firem, slabé stránky zprostředkovatelů a problémy související se správou práv, které již byly popsány. Mezi další slabé stránky a problémy patří:
· omezený přístup k financování propagace vývozu vzhledem k nehmotné povaze aktiv, a tudíž nedostatek prostředků na klíčová opatření pro podporu vývozu v oblasti balení, marketingu a propagace značky; 

· nedostatek informací o mezinárodních trendech a cílových trzích a jejich pravidlech a předpisech, a stejně tak o konkurenční situaci a preferencích spotřebitelů; 

· nedostatek vhodných a koordinovaných opatření na podporu vývozu nabízených vládou a veřejnými úřady a nedostatek finančních zdrojů pro přeshraniční spolupráci, neboť většina mechanismů financování funguje na vnitrostátní úrovni; 

· nedostatek rozsáhlých mezinárodních sítí, který znesnadňuje nalezení vhodných partnerů, distributorů nebo prodejců; 

· sektor a dílčí sektory nejsou dostatečně organizovány a mezinárodní propagace je ponechána na jednotlivých aktérech; 

· internacionalizace a dovednosti vývozu nejsou zahrnuty do osnov kulturních a tvůrčích odvětví; 

· ostatní sektory nemají povědomí o přidané hodnotě, kterou by jim KTO mohla nabídnout, pokud jde o vývoz a internacionalizaci a možná partnerství; 

· fragmentace trhu a jazykové bariéry. 

Tyto závěry jsou zdůrazněny také v rakouském průzkumu agentury Inforelais 2013, v němž respondenti identifikovali následující hlavní problémy:
· navázání a udržení mezinárodních kontaktů; 

· školení týkající se know-how v oblasti vývozu během vzdělávání a odborné přípravy; 

· malá velikost podniků v KTO; 

· dostupné rozpočty na aktivity v oblasti vývozu; 

· kvalifikace pro vývoz. 

Sdělení Evropské komise
 se zabývá problémy, kterým podnikatelé působící v kulturních a tvůrčích odvětví čelí při přístupu k financování: Malá velikost kulturních a tvůrčích podniků, nejistota ohledně poptávky po jejich produktech, komplexita jejich obchodních plánů a marginální zastoupení hmotných aktiv v jejich majetku ztěžuje podnikům přístup k financování z externích zdrojů. Alternativní financování, tj. vlastní kapitál, Business Angel investice, rizikový kapitál a záruky, je stále nedostatečně využíváno. Existují také neoficiální údaje o mezeře na trhu, pokud jde financování vývozních operací.“
Zvláštní pozornost si zaslouží digitalizace. Často radikálně mění obchodní modely a logiku výdělků v rámci KTO. Proto s sebou nese významná rizika, ale stejně tak i příležitosti. Digitalizace pochopitelně mění způsob, jakým se produkty a služby dostávají k obecenstvu a koncovým uživatelům. Prostřednictvím všudypřítomných sociálních médií také umožnila rozvoj různých komunit přes hranice a nabídla nový způsob, jak mohou umělci oslovovat obecenstvo a komunikovat s ním.
Kromě těchto dopadů digitalizace pohání transformaci samotného základu hospodářské produkce. V jádru této transformace se nachází nehmotná aktiva, která se objevují jako nový skutečný faktor výroby. Zdá se, že podpora tradičních faktorů výroby (práce, kapitálu a způsobu produkce) a optimalizace jejich vztahů již není zárukou prospěchu a schopnosti obstát v hospodářské soutěži, pokud se do stávající rovnice nedoplní role nehmotných aktiv. Vzhledem k tomu, že kulturní a tvůrčí odvětví hrají zásadní roli v udržování a obnovování takových nehmotných aktiv, jako jsou sociální a kulturní kapitál a kompetence a znalosti a inovace, měla by podpora KTO pomoci Evropě využívat výhod této hospodářské transformace.

4. OBECNÝ PŘEHLED PODPŮRNÝCH OPATŘENÍ

Skupina OMK realizovala průzkum, jehož cílem bylo zmapovat různé strategie využívané v členských státech na podporu vývozu a internacionalizace kulturních a tvůrčích odvětví. Průzkumu se zúčastnilo 16 zemí. Výsledkem je rozdělení zemí do čtyř hlavních kategorií zemí:
1. země s již zavedenou nebo připravovanou strategií zaměřenou vývoz a/nebo internacionalizaci KTO; 

2. země s mezinárodní strategií zaměřenou obecně na internacionalizaci kultury; 

3. země s obecnou strategií vývozu, která zahrnuje také kulturní a tvůrčí odvětví; 

4. země bez jakékoli strategie vyhrazené pro vývoz KTO, ale s různými opatřeními a/nebo institucemi, které vývoz KTO podporují, zejména prostřednictvím odvětvového přístupu nebo přístupu, kdy vývoz a internacionalizace KTO je součástí jiných klíčových dokumentů politického plánování, jakými jsou například vnitrostátní strategie nebo vnitrostátní plány rozvoje. 

Do realizace podpůrných opatření je ve všech zemích zapojena řada ministerstev, agentur, orgánů atd. S ohledem na stanovení odvětvových a/nebo zeměpisných priorit lze rozlišit mezi dvěma hlavními skupinami.
1. Země bez jakýchkoli konkrétních priorit. V těchto zemích však lze využít projekty a prostředníky financované prostřednictvím programů k přípravě konkrétního plánu vývozu, který identifikuje také klíčové trhy. 

2. Země s jasnými konkrétními prioritami. Odvětvové priority v zásadě pokrývají celé spektrum KTO. Zeměpisné priority se mezi zeměmi liší, ovšem ve většině případů jsou úzce spojeny na základě historických či jazykových vazeb a zeměpisné blízkosti. Mezi hlavní cílové trhy mimo Evropskou unii patří: západní Balkán, střední a východní Evropa, rozvíjející se země. 

V členských státech existuje široká škála nejrůznějších podpůrných opatření. Mezi ně patří mimo jiné následující typy intervencí:
· podpora vzdělávacích aktivit a programů; 

· poradenství a informace z oblasti vývozu; 

· finanční opatření nebo opatření zajištění úvěrů v oblasti vývozu; 

· propagační aktivity (např. obchodní mise, podpora účasti na výstavách a veletrzích atp.); 

· podpora platforem, klastrů a sítí; 

· podpora (pilotních) projektů. 

Počáteční mapování provedené v rámci Evropské aliance tvůrčích odvětví odhalilo, že mezinárodní služby rozvoje, které jsou v současné době v nabídce, mají tendenci zaměřovat se na obchodní mise, pomáhají usnadnit první obchodní kontakty na zahraničních trzích a identifikovat partnery na zahraničních trzích a nabízejí obecné informace o příslušných trzích.
Na základě analýzy stávajících podpůrných opatření v členských státech byly zdůrazněny následující aspekty:
· potřeba větší flexibility, koordinace a spolupráce mezi různými správními orgány (např. kultura, obchod/ekonomika, zahraniční záležitosti, regionální záležitosti, vzdělávání); 

· problémy s oslovením těch správných aktérů v odvětví z důvodu nedostatku informací o hlavních organizacích působících v oblasti vývozu a internacionalizace; 

· nedostatek statistických údajů o trendech ve vývozu kulturních statků a služeb; 

· potřeba systematičtějšího vyhodnocování dopadu opatření přijatých na podporu vývozu; 

· potřeba se posunout od klasického vývozu k procesům společné tvorby pro interakci a výměnu; 

· kvalita tvůrčích produktů a služeb a poptávka po nich je mnohem důležitější než národní nebo regionální značky; 

· potřeba zvláštního přístupu k vývozům KTO v zájmu lepšího sladění potřeb odvětví a potřeb jednotlivých podniků; 

· problémy s uznáváním potenciálu a hodnoty kulturních a tvůrčích odvětví jako takových; 

· důraz je kladen na úzký přístup k vývozu, který vylučuje oblasti, jež přispívají ke zvýšení vývozního potenciálu včetně rozvoje dovedností. 

Pokud jde o finanční období EU 2014–2020, řada členských států Evropské unie plánuje přípravu nebo aktualizaci strategie, která by měla posílit snahy o podporu vývozu a internacionalizace KTO nebo zahrnout KTO do jejich příslušných regionálních strategií inteligentní specializace.

5. OSVĚDČENÉ POSTUPY V ČLENSKÝCH STÁTECH

Tato kapitola vychází z analýzy provedené členy skupiny odborníků. Nabízí výběr reprezentativních příkladů, ovšem v žádném případě se nejedná o vyčerpávající seznam osvědčených postupů využívaných v členských státech.
1. Strategie věnované vývozu v KTO
Existuje jen málo příkladů z členských států, kde existuje konkrétní strategie pro vývoz v kulturních a tvůrčích odvětvích (KTO). Tento oddíl analyzuje různé aspekty a cíle specializovaných a zaměřených strategií tohoto typu a vysvětluje typy intervencí používaných v různých případech. Věnuje pozornost také zkušenostem získaným při realizaci těchto strategií. Navíc obsahuje odkazy na několik případů ze zemí mimo EU, konkrétně z Kanady a Japonska, neboť strategie těchto zemí jsou hodnotným vzdělávacím materiálem pro členské státy Evropské unie.
PŘÍPADOVÁ STUDIE
TVŮRČÍ HODNOTA – POLITICKÝ DOKUMENT PRO KULTURU A EKONOMIKU 2009–2013 (NL)
 A PROGRAM INTERNACIONALIZACE TVŮRČÍCH ODVĚTVÍ 2013–2016
 (NL)
V roce 2009 představila nizozemská vláda politický dokument zabývající se kulturou a ekonomikou („Culture and Economy Policy Paper“) pro období let 2009–2013. Strategie představila šest tematických akčních plánů včetně přípravy strategického plánu; zlepšení odborných znalostí v oblasti duševního vlastnictví a využívání těchto práv ; podpory výzkumu, vzdělávání a podnikání; zlepšení mezinárodní orientace a zlepšení přístupu na zahraniční trhy a postavení na těchto trzích; zlepšení přístupu ke kapitálu a posilování digitální a fyzické infrastruktury.
Nizozemsko se může chlubit sektorem tvůrčích odvětví na velmi vysoké úrovni, který byl označen za jeden z devíti předních hospodářských sektorů v zemi, a to navzdory jeho skromné velikosti. Jedná se o odvětví, které funguje na mezinárodní úrovni a z hlediska migrace znalostí je do značné míry soběstačné. Obecně se však tvůrčí odvětví příliš málo zaměřují na zahraniční trhy a mezinárodní obchod – ačkoliv mezi regiony a pododvětvími existují značné rozdíly, pokud jde o jejich orientaci na mezinárodní trhy. Správná mezinárodní orientace a postavení nizozemských tvůrčích odvětví je zásadně důležité. Je třeba nejen překračování hranic, ale také otevření vlastního trhu zahraničním talentům. Všechny tyto záležitosti vedou k poptávce po nových sítích mezi tvůrčími odvětvími a dalšími sektory, které již fungují na mezinárodní úrovni.
Akční plán pro zvýšení mezinárodní orientace a zlepšení přístupu na zahraniční trhy a postavení na těchto trzích se skládal z následujících aktivit:
Individuální a kolektivní podpora: Agentura pro mezinárodní obchod a spolupráci (EVD) podporuje jednotlivé malé a střední podniky, které vstupují na zahraniční trhy. EVD zajišťuje tuto podporu prostřednictvím výzkumu trhu a programu financování prepare2start. Podniky rovněž mohou využívat služeb nizozemských velvyslanectví po celém světě a kanceláří obchodní podpory. 
· Program Dutch DFA: Program Dutch Design Fashion Architecture (Dutch DFA, v překladu „Nizozemský design, móda, architektura“) (2009-2012) trvale podporoval mezinárodní postavení nizozemského designu, módy a architektury. Tento program, který vyvinuly organizace a instituce působící v sektoru, se zaměřoval především na Čínu, Indii a Německo. Rozpočet programu činil 12 milionů EUR. Program zahrnoval takové činnosti, jako například akce pro účely vytváření sítí a tzv. inkubátory pro „měkké přistání“ v Šanghaji a dalších městech. Tyto inkubátory pro měkké přistání využívají místní poradce a jsou provozovány nizozemskými občany, kteří rozumí problémům nizozemských společností vstupujících na mezinárodní trhy. Výsledkem programu bylo zlepšení vnímání nizozemského designu, módy a zejména architektury. 

· Pracovníci se znalostmi z tvůrčích odvětví: Zaměstnavatelé v tvůrčích odvětvích si často najímají zahraniční pracovníky na poslední chvíli a na krátkou dobu. Tito zaměstnanci si obvykle vydělávají příliš málo na to, aby mohli být na základě programu migrace znalostí osvobozeni od povinnosti žádat o dočasné pracovní povolení. Za účelem řešení těchto problémů, kterým zaměstnavatelé v rychle rostoucím sektoru se specifickými charakteristickými rysy čelí, plánují ministerstva spolu s tvůrčími odvětvími (zaměstnavateli a odbory) prověřit možnosti stanovení mzdového limitu pro tvůrčí odvětví na stejnou úroveň, jaká platí pro divadelní umění. 

· Propagace značky Nizozemsko: Na zlepšování vnímání Nizozemska je k dispozici roční rozpočet ve výši 2,5 milionů EUR. Tvůrčí odvětví hrají v aktivitách propagace značky Nizozemska velmi důležitou roli. Například soutěž Paint the World Orange („Namaluj svět na oranžovo“) byla otevřenou výzvou/soutěží zaměřenou na vytvoření nových koncepcí a projektů pro (ekonomické) posilování značky Nizozemska jako celosvětového centra znalostí, které intenzivně a na mezinárodní úrovni spolupracuje s podniky a talentovanými jednotlivci. 

Ministerstvo školství, kultury a vědy a ministerstvo zahraničních věcí společně zadaly nizozemskému Fondu tvůrčích odvětví realizaci Programu internacionalizace tvůrčích odvětví („Creative industries Internationalisation Programme“, dále jen „mezinárodní program“) v období 2013–2016. Cílem tohoto programu je podporovat dobré jméno nizozemských tvůrčích odvětví ve světě a rozšířit jejich trh v oblastech architektury, designu a e-kultury, včetně dílčích odvětví módy a her.
Malý tuzemský trh tohoto sektoru a trvalý pokles domácí poptávky vedou k potřebě značně expandovat na zahraničních trzích. Jedním z charakteristických rysů sektoru tvůrčích odvětví je, že se z velké části skládá z malých účastníků. Předpokladem pro objevování a dobývání mezinárodních trhů je proto solidní koordinovaný postup. Mezi konkrétní cíle mezinárodního programu patří:
· posílení mezinárodního jména a vnímání nizozemských tvůrčích odvětví; 

· vytvoření strukturálních vztahů a trvale udržitelných sítí; 

· rozšíření obchodních aktivit. 

Internacionalizace a spolupráce jsou coby cíle obsaženy ve většině grantových programů fondu. Aktivity spadající do mezinárodního programu se nicméně liší od mezinárodních aktivit pravidelně podporovaných fondem, a to v následujících ohledech:
· jsou zaměřené především na rozšíření trhu, propojení poptávky v zahraničí s nizozemskými dodávkami; 

· profilují rozlišovací schopnost nizozemských tvůrčích odvětví tak, aby nabízela řešení sociálních a městských otázek; 

· jsou zaměřeny na omezený počet konkrétních zemí/regionů a na omezený výběr akcí (veletrhy, bienále, festivaly); 

· působí ve sdružení spolupráce podnikatelů, designérů, tvůrců, producentů a klientů; 

· předpokládají koordinovanou přípravu a hodnocení mezinárodních aktivit a zpětnou vazbu. 

Mezi úspěšné aktivity v programech patří Dutch Profiles, Connecting Concepts a aktivity inkubátorů jako například Work Space / Design Desk. 43 % účastníků aktivit internacionalizace v rámci programu Dutch DFA uvádí, že očekávají podstatně větší mezinárodní aktivity.
PŘÍPADOVÁ STUDIE
PROGRAM podpory VÝVOZU FINSKÉ KULTURY
27 (FI)
Cílem programu je diverzifikovat strukturu finského vývozu, pomoci generovat příjmy z vývozu a vytvářet pracovní místa a překonat tak úskalí omezeného domácího trhu. Cíle zahrnují podporu zprostředkovatelské úrovně (agenti, manažeři atp.) s cílem kompenzovat slabou vyjednávací pozici malých produkčních společností na mezinárodních trzích a pokusit se zajistit, aby si původní producenti mohli ponechat svá autorská a související práva. V praxi je vládní podpora zaměřena na fázi, kdy produkt nebo služba vstupuje na trh, tedy na fázi balení, marketingu, budování značky a vytváření sítí. Právě ty byly identifikovány jako hlavní slabiny.
Odpovědnými ministerstvy jsou v tomto případě ministerstvo kultury, ministerstvo práce a hospodářství a ministerstvo zahraničních věcí. Dalšími významnými veřejnými orgány jsou Finská agentura pro financování technologií a inovací (Finnish Funding Agency for Technology and Innovation), státní agentura na podporu vývozu Finpro a střediska pro hospodářský rozvoj, dopravu a životní prostředí.
Obecně neexistují žádné odvětvové ani zeměpisné priority, neboť úspěšné výrobky či služby mohou pocházet z jakéhokoli kulturního sektoru a je na společnostech či provozovatelích, aby rozhodli, jaké trhy jsou nejslibnější.
Ministerstvo školství a kultury nabízí čtyři režimy podpory, které jsou založené na otevřených výzvách k předkládání projektů. Patří mezi ně:
· podpora průkopnických projektů pro vývoz kultury – jedná se o hlavní režim podpory kulturního vývozu, jehož prostřednictvím je poskytována podpora za účelem realizace marketingu, budování značky atd.; 

· podpora projektů vývozu do Číny a Asie, která má stejné cíle jako podpora průkopnických projektů, ovšem pouze pro projekty zaměřené na Čínu a Asii; 

· podpora projektů na rozvoj vývozu, která si klade za cíl usnadnit rozvoj ambiciózních vývozních projektů; 

podpora vývozu divadla na festival Edinburgh Fringe, což je zvláštní forma podpory divadla s cílem rozšířit sítě a prodávat hry/práva mezinárodním zákazníkům. 
Při hodnocení návrhů projektů využívá ministerstvo skupinu odborníků a klíčovými kritérii při hodnocení jsou osvědčení žadatelé, tržní potenciál a stávající sítě, proveditelnost plánu financování a hodnocení potenciálu projektu, pokud jde o vytváření příjmů z exportu a pracovních míst. Při hodnocení se však berou v úvahu rozdíly mezi různými odvětvími.
Poptávka po podpoře kulturního vývozu výrazně překračuje dostupné zdroje. Tato skutečnost sama o sobě potvrzuje potřebu takové podpory. Obecný důsledek tohoto typu podpory je, že povzbuzuje stále více společností k tomu, aby se snažily využívat svých vývozních aktivit. Podporuje a umožňuje také systematičtější přítomnost Finska na klíčových festivalech a veletrzích, což zase vede k neustále rostoucímu počtu smluv. Tyto režimy podpory rozšířily veřejné nástroje a vedly k několika novým formám podpory, jako je podpora umělců na turné na trzích, kde vydali svou desku, a podpora překladů filmů a televizních scénářů.
Ministerstvo práce a hospodářství podporuje vývoz KTO zejména zajištěním podpory iniciativ společného vývozu společností, obvykle za účelem účasti na veletrzích atp. Ministerstvo zahraničních věcí obvykle finanční podporu neposkytuje, ale spíše nabízí pomoc a „prestižní služby“ prostřednictvím sítě velvyslanectví a generálních konzulátů. Ministerstvo může rovněž na základě žádosti organizací nebo společností působících v KTO pozvat do Finska mezinárodní odborníky a média. Ministerstvo školství a kultury a ministerstvo práce a hospodářství rovněž podporují klíčové vývozní agentury v sektoru KTO. Finské centrum propagace umění (Arts Promotion Centre Finland) poskytuje dotace na mezinárodní projekty a kulturní výměny, které nedosahují vývozního rozměru.
PŘÍKLAD MIMO EU
KANADSKÝ systém FINANCOVÁNÍ V OBLASTI HUDBY

( Souhrnné informace o organizaci (organizacích)
Kanadské hudební odvětví je podporováno prostřednictvím partnerství veřejného a soukromého sektoru, zčásti je financováno kanadským ministerstvem dědictví (Canadian Department of Heritage, PCH) a zčásti soukromými kanadskými vysílacími společnostmi. Rozhlasové vlny v Kanadě jsou ve veřejném vlastnictví a licence na jejich využívání získávají soukromí provozovatelé, kteří jsou povinni podporovat rozvoj kanadského obsahu (CCD). Za tímto účelem získávají finanční příspěvky na podporu nahrávání, marketingu a dalších aktivit. Tyto finanční prostředky spravuje několik organizací, včetně organizace FACTOR v anglicky hovořící Kanadě, Musicaction v Quebecu a Kanadské rady umění (Canada Council for the Arts, CCA).
Tvůrčí odvětví jsou definována kanadskou vládou způsobem podobným ostatním západním zemím a spadá do nich hudba, videohry, umění, divadlo, móda, audiovizuální produkty a služby, vysílání, dědictví, muzea a divadelní umění.
( Strategický přístup
V Kanadě existuje od roku 1972 obsahová kvóta na rozhlasové vlny, které jsou  v kanadském vlastnictví a mají státní pověření. Přidělování kvót zprostředkovává a legislativně ošetřuje Kanadská komise pro rádio, televizi a telekomunikace (Canadian Radio-Television and Telecommunications Commission, CRTC), což je nezávislý regulační orgán, který je odpovědný řadě kanadských ministerstev, včetně ministerstva dědictví, ministerstva průmyslu a ministerstva financí. Pravidla, jimiž se komise CRTC řídí, jsou zakotvena v Zákoně o vysílání z roku 1958 (který byl pozměněn v letech 1968 a 1991). Definují kanadský obsah jako kulturní právo a uvádějí, že politiky by měly „posilovat, obohacovat a propagovat“ hodnotu kanadského obsahu ve prospěch všech občanů Kanady.
To je původní politika, která vedla k rozvoji státních intervencí do kanadského sektoru hudby jako prostředku k dodání obsahu v zájmu dodržení kvóty a splnění mandátu stanoveného v Zákoně o vysílání.
( Intervence
Kanadský model je složitý, mnohostranný a navržený tak, aby plnil několik cílů. Podpora kanadského obsahu (v tomto případě hudebního průmyslu) je v podstatě reakcí na řadu faktorů, které jsou jednoznačně kanadské, včetně bilingvismu Kanady, její těsné blízkosti a kulturní podobnosti (v anglicky hovořících oblastech) ve vztahu ke Spojeným státům a jejích historických, kulturně protekcionistických státních mandátů. V důsledku toho existuje mnoho typů intervencí, přičemž každý z nich je navržen, koordinován a iniciován z různých důvodů a v různých obdobích rozvoje odvětví a za účelem splnění různých politických cílů.
V sedmiletých intervalech je zaváděna řada nových programů, neboť právě sedm let odpovídá období, na které CRTC poskytuje licence na jednotlivé frekvence soukromým organizacím. Hodnocení vysílání po uplynutí tohoto období vedlo v některých případech v Kanadě k novým intervencím. Navzdory své dlouhé historii (více než 40 let) a složitosti však kanadský systém může nabídnout řadu témat, která definují a vymezují tuto historii podpory.
( Mezi konkrétní intervence patří:
Organizace FACTOR (Foundation to Assist Canadian Talent on Record) založená v roce 1982 byla původně partnerstvím mezi třemi soukromými vysílacími společnostmi a hudebním průmyslem a jejím cílem bylo splnit nezbytné licenční požadavky. V roce 1987 se z ní za účasti tehdejšího kanadského Ministerstva komunikací (dnes PCH) stalo partnerství veřejného a soukromého sektoru. Původní navrhovaný rozpočet činil 200 000 CAD. Organizace v současné době nabízí řadu programů v hodnotě 16 milionů CAD, které jsou rozděleny mezi podporu soukromého vysílání (55 %) a státní dotace (45 %).
Programy zahrnují:
· rozvoj domácího i mezinárodním trhu, 

· podporu nahrávání, 

· podporu turné, 

· prezentace a podporu obchodního rozvoje, 

· finanční prostředky na společné iniciativy, jako jsou hudební festivaly a konference. 

Ekvivalent ve francouzské části Kanady se nazývá Musicaction. Organizace byla vytvořena v roce 1985, dříve než ji začal podporovat stát. Spravuje dalších 5 milionů CAD dotací a příspěvků. FAKTOR a Musicaction jsou především organizacemi, které zajišťují financování a nabízejí až 75% podporu v závislosti na programu. Existuje více než 10 nezávislých programů, které tyto příspěvky spravují.
Fond Radio Starmaker Fund (Fonds Radiostar ve francouzsky hovořící části Kanady) byl vytvořen v roce 1998 v rámci procesu hodnocení licencí; kanadským soukromým vysílacím společnostem bylo poprvé povoleno nakoupit a prodávat jiným a kontrolovat více než jedno právo (a pásmo) na jeden trh. Jako kompromis bylo na podporu rozvoje kanadského talentu přiděleno 6 % z hodnoty transakce, přičemž 3 % byla oddělena s cílem založit fond Radio Starmaker Fund a stávající organizace (FACTOR a další) dostaly další 3 %. Fond dosud rozdělil více než 70 milionů CAD zavedeným kanadským umělcům pro účely marketingu a podpory jejich turné.

Pro splnění požadavků na získání podpory z fondu Radio Starmaker Fund existuje prodejní kvóta. Je navržena pro zavedené, komerčně životaschopné „internacionalizované“ umělce. Původně měla skončit v roce 2010 (na základě předvídané konsolidace), ale byla prodloužena do roku 2021.
Kanada nabízí prostřednictvím řady obchodních organizací v rámci hudebního odvětví obchodní mise na přední mezinárodní události, jako jsou South By South West (SXSW), MIDEM, The Great Escape, Reeperbahn a Primavera Sound. Často jsou koordinovány Kanadskou nezávislou hudební asociací (Canadian Independent Music Association, CIMA) v partnerství s kanadskými sdruženími hudebního průmyslu (MIA) a dalšími obchodními sdruženími včetně SOCAN a Music Managers Forum (MMF).
Ontarijská vláda provozuje tříletý hudební fond s rozpočtem 45 milionů CAD, který byl zaveden na konci roku 2013. Provincie Quebec provozuje řadu programů včetně daňových dobropisů pro sektor hudebního nahrávání a živé produkce a správy kulturní obchodní banky nazývané SODEC.
Každá další provincie má řadu domácích iniciativ financování, které mají podpořit nahrávání, rozvoj mezinárodního i domácího trhu a marketing. Existuje 10 kanadských provincií a 3 teritoria, všechny přitom mají vlastní MIA a vlastní politiky podpory domácího hudebního průmyslu.
Kanadská rada umění (CCA)  nabízí programy v oblasti nahrávání a turné.
( Dopady
Přestože celková částka nebyla nikdy přesně stanovena, Kanada přiděluje do fondu hudebního průmyslu a na rozvoj obsahu ročně celkem 80 až 100 milionů CAD. Kanada má řadu mezinárodně uznávaných úspěšných umělců a skupin, všichni přitom byli v ten či onen okamžik své kariéry určitým způsobem podporováni (ať samostatně nebo prostřednictvím zástupců). Patří mezi ně Rush, Nickelback, Carly Rae Jepson, Celine Dion, Shania Twain, Arcade Fire, Deadmaus a Avril Lavigne.
Financující agentury obdrží každoročně více než 2 000 žádostí, a pokud se veškeré finanční prostředky sečtou dohromady, poskytují finanční prostředky více než 500 umělcům za rok. Více než desítka zemí studovala FACTOR a koncepci kanadského systému financování. Programy ovlivněné kanadským modelem byly zavedeny ve Finsku, Spojeném království, Austrálii, Skotsku a Rakousku.
( Získané zkušenosti
Jasné cíle: systém je velmi složitý a spletitý, ačkoli od 1. dubna 2013 byly provedeny určité reformy a v současné době probíhá audit, který má reformy posoudit, zejména v organizaci FACTOR.
Přílišné spoléhání na podporu: mnoho umělců a zástupců rozvíjí kariéru prostřednictvím financování, přípravy plánů vydání desek a dalších iniciativ, které vycházejí z toho, kdy právě bude splatná jejich žádost. Na základě toho se v některých případech v kanadské hudební komunitě vyvinula „kultura nároků“.

PŘÍKLAD MIMO EU
„COOL JAPAN“

Ministerstvo hospodářství, obchodu a průmyslu (METI) v Japonsku se snaží prostřednictvím programu „Cool Japan“ z roku 2012 propagovat obchod a investice do KTO mezi Japonskem a zbytkem světa. Japonsko se v oblasti vývozu tradičně zaměřuje na automobilový průmysl a elektroniku, ovšem po iniciativě z roku 2012 se těžištěm vývozu stal sektor kulturních a tvůrčích odvětví – očekává se, že tato odvětví rozšíří svůj podíl na celosvětovém trhu z přibližně 20 milionů USD v roce 2012 na přibližně 80 až 110 milionů USD v roce 2020. Japonská organizace zahraničního obchodu (Japan External Trade Organisation, JETRO) je díky svému hlavnímu zaměření na podporu přímých zahraničních investic do Japonska a na maximalizaci vývozního potenciálu japonských malých a středních podniků ústřední organizací strategie „Cool Japan“.
2. Obecná podpora obchodního rozvoje se zaměřením na KTO 

Přestože existuje pouze několik příkladů zemí s konkrétními strategiemi vývozu v oblasti KTO, prakticky všechny země mají své obecné vývozní a mezinárodní strategie. Mnohé z těchto obecných strategií a realizovaných opatření se také svým způsobem zaměřují na KTO. Následující část vysvětluje, jak byla kulturní a tvůrčí odvětví zapojena a začleněna do širších programů rozvoje, a (jak jasně dokládá řada osvědčených postupů) jak by součinnost mezi kulturními a tvůrčími podniky a obecným obchodním rozvojem mohla přinést významnou přidanou hodnotu.

PŘÍPADOVÁ STUDIE
VELŠSKÉ MINISTERSTVO PRO HOSPODÁŘSTVÍ, VĚDU A DOPRAVU
 (UK)

Velšská vláda odpovídá prostřednictvím svého ministerstva pro hospodářství, vědu a dopravu (ES&T) za podporu podniků v prioritních oblastech, včetně tvůrčích odvětví, s cílem vytváření pracovních míst, zajištění růstu a blahobytu ve velšském hospodářství.
Strategický přístup
V říjnu 2010 byl založen panel pro sektor tvůrčích odvětví, který tvoří pět obchodníků s odbornými znalostmi a dobrou pověstí v rámci sektoru tvůrčích odvětví. Panel poskytuje ministrům a úředníkům rady týkající se příležitostí a potřeb sektoru a pomáhá jim připravovat a realizovat související politiky. Strategickou prioritou velšské vlády v sektoru tvůrčích odvětví je pomoci velšským podnikům digitálně využívat tvůrčího obsahu na mezinárodních trzích.

Intervence
Cílem asistence velšské vlády v oblasti obchodu a exportu je orientovat se na trh a reagovat. Flexibilní a nákladově efektivní obchodní podpora umožňuje velšským společnostem využívat příležitosti, které se jim nabízejí. Za tímto účelem se velšská vláda snaží zajistit, aby velšské společnosti byly informovány o grantech, poradenství a další pomoci, která je k dispozici. Její mechanismy podpory by měly být vhodné pro daný účel a umožňovat velšské vládě účinně reagovat na společnosti žádající o pomoc.

Specializovaný tým velšské vlády složený z odborníků na tvůrčí odvětví může pomoci společnostem s obchodním rozvojem a přístupem k podpoře. Tato podpora zahrnuje financování projektů, mezinárodní obchodní poradenství, mise na klíčové průmyslové akce a financování zahraničních návštěv za účelem obchodního rozvoje.
Mezi konkrétní intervence patří:
· Svobodný a dotovaný výzkum trhu a poradenství prováděné odbornými konzultanty prostřednictvím služeb International Trade Development (ITD) a International Trade Opportunities (ITO); 

· Granty v rámci zahraničních návštěv pro obchodní rozvoj (Overseas Business Development Visit, OBDV) sloužící k úhradě cestovních nákladů a nákladů na ubytování (až do výše 50 %) vzniklých velšským podnikům, které navštěvují zahraniční události a trhy; 

· Odvětvové obchodní mise na přední mezinárodní akce, jako jsou například South By South West (SXSW), MIPCOM a MIPTV, organizované spolu s regionálními a vnitrostátními partnery včetně UKTI, průmyslových obchodních sdružení a dalších specializovaných britských orgánů; 

· Digitální rozvojový fond (Digital Development Fund) pomáhá společnostem využívat příležitostí mezinárodního trhu prostřednictvím rozvoje digitálních produktů a služeb. Fond poskytuje dotace ve výši 5 000 až 50 000 GBP, alespoň ve stejné výši však musí být soukromé investice; 

· Kancelář MEDIA Antenna Wales nabízí přístup k evropským finančním zdrojům určeným na rozvoj projektů, vzdělávání, distribuci, výstavy, nové technologie a propagační činnosti, které mají zajistit, aby Wales zůstal pro film, televizi, animaci a multimediální produkci konkurenceschopnou lokalitou. 

Podpora je potenciálně dostupná pro podniky v jakémkoliv dílčím sektoru tvůrčích odvětví a jejím smyslem je rozvíjet a využívat obchodní příležitosti vývozu na každém zahraničním trhu, pokud je schválen konkrétní obchodní případ.
Dopady
· Od dubna 2012 bylo poskytnuto 61 grantů OBDV ve výši více než 70 000 GBP. Tyto granty měly pomoci velšským společnostem navštěvovat zahraniční trhy, mimo jiné v rámci 16 velšských misí na obchodní akce pořádané v rámci tvůrčích odvětví. Vzhledem k tomu, že projekty jsou sledovány po dobu dvou let od uskutečnění příslušné zahraniční návštěvy, budou se dopady této podpory teprve hodnotit, ale sledované údaje naznačují velmi pozitivní návratnost investic. 

· Velšská vláda spolupracovala s partnery v sektoru velšských kulturních a tvůrčích odvětví s cílem přilákat do Cardiffu v říjnu 2013 mezinárodní festival WOMEX. Ten nabízel příležitost představit Wales mezinárodnímu obecenstvu a proniknout s velšskou hudbou do zahraničí. 

· Velký zájem o prostředky z fondu Digital Development Fund dokládá téměř 300 žádostí, které byly od řízení fondu v prosinci 2011 předloženy. Mezi čtyřicet pět podpořených projektů byly rozděleny finanční prostředky ve výši přibližně 1 500 000 GBP. Předpokládá se, že na základě těchto projektů vznikne více než 60 nových pracovních míst a dalších 50 zůstane zachováno. Očekává se, že přinesou výrobu více než 40 nových digitálních produktů a služeb s mezinárodním tržním potenciálem. 

Získané zkušenosti
· Flexibilita: podpora musí reagovat na potřeby jednotlivých podniků. To sahá od výběru akcí a trhů, jejichž návštěva/podpora se předpokládá, až po zajištění cest a ubytování pro jednotlivé delegáty. 

Sledování dopadů: výstupy a dopady obchodní podpory musí vycházet z důkazů, nikoli z nepodložených informací, a musí být sledovány po dobu nejméně dvou let. Počáteční hodnocení hodnoty obchodů na základě účasti na konkrétní události bývají jen zřídka zcela spolehlivá. 

PŘÍPADOVÁ STUDIE
DÁNSKÁ OBCHODNÍ RADA
 (DK)

Dánská obchodní rada je vývozní a investiční organizací, která spadá pod dánské ministerstvo zahraničních věcí. Hlavním tématem celkové strategie Obchodní rady – vytvořeným ministerstvem na období do roku 2015 – je „Hodnota, růst a znalosti pro Dánsko“.
KTO patří v rámci Obchodní rady s obratem vývozu ve výši 75 miliard DDK (přibližně 10 miliard EUR) za rok 2012, což představuje 10 % dánského vývozu, mezi pět odvětví s nejvyšší prioritou. Podle definice Obchodní rady toto odvětví zahrnuje módu, šperky, kožešiny, design, nábytek, architekturu, hudbu, hry a filmy. Podle odhadů toto odvětví zaměstnává 85 000 lidí a očekává se, že pro dánskou ekonomiku bude mít nadále velký význam.
Dánská vláda zahájila celkovou strategii, která se přímo týká Obchodní rady a toho, jak zlepšit dánské obchodní, investiční a inovační vazby na růstové trhy v zemích BRICS (Brazílie, Rusko, Indie, Čína a Jihoafrická republika) a zemích N-11
.
Souhrnné cíle na příštích pět let jsou tyto:
· zvýšit vývoz dánského zboží na rozvíjející se trhy o více než 50 %.
Tím by se vývoz zvýšil z 60 miliard DDK (přibližně 8 miliard EUR) na 90 miliard DDK (přibližně 12 miliard EUR);
· více než zdvojnásobit výši zahraničních investic v Dánsku z rozvíjejících se trhů ve srovnání s předchozím pětiletým obdobím 2005-2010;
· udržet a rozšířit dánské vedoucí postavení ve vývozu služeb na rozvíjející se trhy.
Kromě toho vláda v roce 2013 představila pro KTO nový plán růstu, který zahrnuje celkem 27 konkrétních iniciativ. Cílem plánu je mimo jiné to, aby bylo Dánsko mezinárodním centrem růstu pro architekturu, módu a design.
Intervence
V roce 2011 podporovala Obchodní rada v rámci KTO 876 různých společností, což odpovídá 16 % zákazníků Rady.
Obchodní rada v posledních letech KTO upřednostňovala a na vybraných trzích zaměstnává přibližně 25 poradců, zejména v Evropě, Japonsku, Austrálii, Rusku, Číně, Brazílii a Severní Americe. Konzultanti specializovaní na toto odvětví poskytují široké portfolio poradenských služeb, jako je průzkum trhu a rozvoj partnerů a kontakty.
Udržitelnost je podle Obchodní rady pro KTO důležitou oblastí. Obchodní rada proto nabízí poradenství o sociální odpovědnosti společností i v dánských kancelářích v zahraničí – zejména v Indii a Číně, ale i na několika jiných trzích v Asii, Africe a Latinské Americe.

Obchodní rada rovněž poukazuje na to, že vývozní kampaně zaměřené na podniky i tvůrce poskytují větší znalosti o trhu a obchodních podmínkách a na vývozních trzích vytvářejí kontakty s novými partnery. Příkladem ze současnosti je dánský pavilon „Dánský obývací pokoj“, kterého se na největším světovém nábytkářském veletrhu v Miláně účastní 24 dánských designérských a nábytkářských společností.

Dopady
Obchodní rada obecně podporuje vývoz KTO velmi rozmanitými kanály. Přesný dopad na činnosti organizací lze proto jen velmi těžce měřit. Níže jsou uvedeny některé příklady stavu vývozu v rámci KTO, se zvláštním důrazem na odvětví módy, nábytku a architektury.
Současné údaje za celý rok 2012 ukazují, že vývoz v oblasti módy klesl ve srovnání s rekordním rokem 2011 o 3,3 %. Snížily se zejména tržby v jižní Evropě, ale ovlivněny byly i Francie a země Beneluxu. Módní a textilní průmysl zaměstnávají 10 000 lidí.
Dánský nábytkářský průmysl zahrnuje 250 společností, které společně zaměstnávají přibližně 9 100 lidí. V roce 2012 dosáhl vývoz nábytku celkové výše 12,9 miliard DDK, což představuje ve srovnání s předchozím rokem zvýšení o 8 % a rovná se více než 90 % výroby v tomto průmyslu. Na téměř všech klíčových trzích v Evropě, Spojených státech amerických a Japonsku dochází k pokroku, zatímco vývoz do zemí BRICS a na rozvíjející trhy je stále na nižší úrovni.
Celkově se architektonický průmysl stále zaměřuje většinou na domácí trhy, přičemž mezinárodní prodej činí jen 16 % celkových výnosů, což je přibližně 0,5 miliardy DDK. Podle mezinárodních norem jsou dánské architektonické firmy relativně malé, přestože má dánská architektura vzhledem k velikosti země pozoruhodný mezinárodní profil. Vývoj v oblasti vývozu dánské architektury za poslední dva roky je velmi pozitivní – 42% nárůst vývozu ze 409 milionů DDK (přibližně 50 milionů EUR) v roce 2009 na 580 milionů DDK v roce 2011 (přibližně 78 milionů EUR).
Ponaučení
Předpokladem dalšího růstu v oblasti KTO je, aby začalo vyvážet a mezinárodně se rozšiřovat ještě více společností. V roce 2012 proto vláda zahájila ambiciózní strategii týkající se rozvíjejících se trhů strategiemi pro země BRICS a N-11, Jižní Koreu a Turecko.
Dánsko je pod tlakem mezinárodní konkurence a například vývoj v oblasti designu je ve světě neskutečně rychlý. Mnohé země si uvědomily, že design je důležitý parametr – například Čína samotná nyní ročně vyškolí více než 100 000 designérů. Současně se stále více společností zabývá designem v komplexnějších formách. V této globální konkurenci vycházejí dánské příležitosti z historie země a základní kultury designu. Jinými slovy, zvýšit vývoz KTO na stávající i na rozvíjející se trhy vyžaduje zvláštní úsilí.

PŘÍKLAD

FLANDERSKÁ INVESTIČNÍ A OBCHODNÍ AGENTURA
 (BE)

Flanderská investiční a obchodní agentura (FIT) propaguje v zájmu společností se sídlem ve Flandrách a zámořských podniků udržitelný mezinárodní obchod. Agentura FIT podporuje vlámské společnosti poskytováním informací, dotacemi, programem společných služebních cest, společnými pavilony na veletrzích, semináři atd. V celém světě má agentura FIT 90 kanceláří.
Poslání agentury FIT se orientuje na podporu ekonomické aktivity ve Flandrech. Agentura FIT proto podporuje tvůrčí podniky všeho druhu, všech designérů a výrobců modelů, ale nejen čistě kulturní výrobky, které jsou výsledkem nekomerčních iniciativ. Agentura FIT nemá pro KTO konkrétní strategii nebo politiku, protože ke všem odvětvím přistupuje rovnocenně. Jelikož pracuje agentura FIT pro celou podnikatelskou komunitu ve Flandrech, nějaké zaměření je nutné. Agentura FIT proto každých pět let stanovuje, na která odvětví se bude v příslušných zemích zaměřovat. Na toto období jsou stanovovány cíle a roční akční programy, které vedou k dosažení těchto cílů.
V období 2010–2015 agentura FIT podporuje ve Španělsku, Itálii, Německu, Spojených státech amerických a Hongkongu vlámská tvůrčí odvětví. V akčním programu FIT mají zastoupení i vydavatelství, design nábytku a výrobků, populární hudba, filmy a televizní formáty.

PŘÍKLAD

GO-INTERNATIONAL (AT)

Internacionalizační iniciativa „Go-international“ (Vyrazte do zahraničí) byla zřízena rakouským ministerstvem hospodářství, rodiny a mládeže (BMWFJ) a Federální hospodářskou komorou (WKO) s cílem povzbuzovat a podporovat rakouské společnosti, aby vykročily za hranice a podnikaly v zahraničí. Nabídkou poradenských služeb, podporu na akcích a finanční podporou se rovněž snaží současným vývozcům usnadnit vstup na nové zahraniční trhy. Organizace na podporu zahraničního obchodu ADVANTAGE AUSTRIA (Výhoda Rakouska) v rámci Federální hospodářské komory se sídlem ve Vídni a 117 obchodními komisemi po celém světě, která odpovídá za realizaci programu Go-international, klade od roku 2005 zvláštní důraz na tvůrčí odvětví a stanovila a uskutečnila strategický plán poskytování konzultací tvůrčím podnikům Rakouska o jejich způsobu dobývání mezinárodních trhů.
Designová a architektonická studia, módní a hudební značky, filmové společnosti a umělecké galerie se účastní zákaznických programů, které zahrnují prezentace podporované obrazem na důležitých mezinárodních průmyslových akcích (např. Milánský nábytkářský veletrh, Londýnský festival designu, Holandský týden designu a Evropská hlavní města kultury), workshopy na téma, co je vhodné a co ne v oblasti vývozního marketingu, obchodní mise do mezinárodních tvůrčích center a spolufinancování rakouské účasti na veletrzích a festivalech (mimo jiné Bienále pro architekturu v Sao Paolo) a filmových a hudebních veletrzích, jako je Evropský filmový trh v Berlíně, MIDEM v Cannes a pařížský Týden módy. O službách a produktech rakouských tvůrčích odvětví informují zahraniční publikum speciální adresáře a katalogy, které distribuují obchodní komise. A v cílových sítích a na jiných propojujících akcích program Go-international spojuje rakouské společnosti s potenciálními zahraničními klienty prostřednictvím vysoce praktického přístupu.

Díky svému programu opatření má iniciativa Go-international mnoho strategií na stimulaci tvůrčích odvětví Rakouska. Zahrnují podporu internacionalizace, zvyšování povědomí mezi obchodníky, strategické využívání „designu“ jako faktoru úspěchu, nabízení konkurenční výhody na mezinárodní úrovni, podporu tohoto odvětví při uvádění jeho produktů na trhy v zahraničí, zdůrazňování dovedností tvůrčích odvětví Rakouska a pomoc s překonáváním bariér mezi tradičními firmami a světem designu. Vize je velmi jasná: uvést rakouská tvůrčí odvětví a některé z nejinovativnějších a předních hráčů na světový trh.
Hlavní událostí, kterou iniciativa Go-international každoročně pro tvůrčí odvětví realizuje, je výstava na Mezinárodním nábytkářském veletrhu v Miláně, nejdůležitějším veletrhu v odvětví nábytku na světě a každoroční událostí, kde mohou designéři srovnávat výsledky své práce. Každý rok využije příležitost představit tvůrčí talent, přesné zpracování a technologickou dokonalost jako svou společnou obchodní značku více než 50 rakouských designérů, výrobců a společností s dlouhou tradicí. Nábytkářský veletrh poskytuje vynikající rámec k představení širokého náhledu na rakouský současný design, který je doplněn jeho pozicemi v oblasti umění, architektury, multimédií, hudby a filmu, aby se s ještě větší intenzitou zdůraznila síla tvůrčí scény v Rakousku.

3. Internacionalizace kulturní politiky 
Ačkoli nejsou specifické vývozní strategie pro kulturní a tvůrčí odvětví příliš běžné, několik evropských zemí takové strategie a podpůrná opatření k posílení internacionalizace kulturní sféry má. Tyto strategie často zahrnují i vývozní opatření. Dopad opatření přijatých v oblasti kulturní politiky má přímý nebo nepřímý účinek na vývoz.

PŘÍPADOVÁ STUDIE
DÁNSKÉ KULTURNÍ INTERNACIONALIZAČNÍ STRATEGIE (DK)

Dánské strategie zahrnují vládní strategii pro internacionalizaci dánského kulturního života
 a strategický akční plán Mezinárodního panelu pro kulturu 2011–2013
.
V roce 2009 vytvořila dánská vláda meziresortní výbor, který byl požádán, aby předložil návrhy na komplexní strategii vlády týkající se toho, jak může stávající systém financování umění, pokud se na něj pohlíží z širšího hlediska, přispět k posílení internacionalizace dánského kulturního života. Na základě návrhů výboru vláda vytvořila strategický akční plán na období 2011–2013 na internacionalizaci kultury v Dánsku, který pro klíčové hráče KTO na toto období vytváří rámec.  Strategický akční plán se zaměřuje na následující oblasti: udržitelnost, kultura pro děti a mládež, země BRICS (Brazílie, Rusko, Indie, Čína a Jihoafrická republika), Blízký Východ a spolupráce na strategických událostech.
Vizí dánské kulturní výměny se zahraničními zeměmi v globalizovaném světě je to, aby Dánsko mohlo díky své vlastní kultuře, dědictví a otevřenému přístupu ke světu jednak zanechat stopu na mezinárodní scéně, jednat se nechat jinými zeměmi inspirovat.

Meziresortní výbor zkoumal mezinárodní kulturní výměnu důkladně a vybral následující čtyři rovnocenné cíle: rozvoj a inspirace dánského umění a kultury, propagace národní značky Dánska jako země, podpora kulturního vývozu a podpora mezikulturního dialogu.
Pro dánskou kulturní výměnu zůstává Evropa klíčovou zeměpisnou oblastí, ale strategický akční plán na internacionalizaci dánské kultury se zaměřuje i na země BRICS. Zahrnutí těchto zemí do akčního plánu se považuje za relevantní, protože se jedná o novou oblast růstu a tyto země nabízejí pro dánské kulturní produkty důležité nové trhy a stejně tak mají jednotlivé země silné kulturní tradice, kterými se může Dánsko inspirovat.
Kromě tematických a zeměpisných priorit existuje na světě několik kulturních událostí regionálního nebo globálního dopadu, které nemusí přímo souviset s hlavním tématem akčního plánu, ale přesto se hodnotí jako strategicky důležité, a má se za to, že se na nich musí Dánsko v každém případě prezentovat a musí se jich účastnit.
Akční plán byl realizován prostřednictvím jednoletých pracovních programů na roky 2011, 2012 a 2013. Během druhé poloviny roku 2012 bylo provedeno vnitřní hodnocení s cílem posoudit jednotlivé části akčního plánu, kulturní panel a spolupráci s jinými zainteresovanými hráči.

PŘÍPADOVÁ STUDIE
ŠVÉDSKÉ KULTURNÍ INTERNACIONALIZAČNÍ STRATEGIE
 (SE)

Jedním z cílů švédské kulturní politiky je podporovat mezinárodní a mezikulturní výměnu a spolupráci. Cíle kulturní politiky jsou národní a řídí státní kulturní politiku, ale měly by rovněž inspirovat a poskytovat návod k místním vládním politikám. Pro rozvoj kulturního života se mezinárodní výměna považuje za vysoce důležitou. V mezinárodních výměnách je základem potřebná kvalita, umělecká integrita, vzájemnost a udržitelnost.
· Švédská rada pro umění vytvořila strategii pro internacionalizaci kulturní sféry. Hlavními cíli jsou: 
· poskytovat více kulturním organizacím / kulturním činitelům příležitost k účasti a poptávce ze zahraničí a představovat jejich práci či kulturní činnosti v zahraničí a uvádět je tam; 
· poskytovat příležitost více pracovníkům z oblasti kultury, aby se stali součástí mezinárodní spolupráce a kulturních setkání k rozvoji jejich uměleckého výrazu; 
· zpřístupňovat více lidem ve Švédsku různé druhy umění a kultury z celého světa; 
· posilovat kulturní rozměr švédských zahraničních kontaktů. 
Mezinárodní a mezikulturní výměna a spolupráce musí být integrovány do činností a opatření na financování Švédské rady pro umění a musí být upřednostňovány. Opatření na podporu by měla posilovat internacionalizaci a splňovat specifické potřeby pracovníků z různých odvětví kultury.
Existují konkrétní systémy podpory pro internacionalizaci a vývoz v oblastech literatury, hudby a divadelních umění. Švédská rada pro umění rozděluje dotace na mezinárodní marketing profesionálních hudebních děl, tj. nejčastěji

na podporu švédské hudby v zahraničí, ale také na zahraniční hudbu, která má být propagována ve Švédsku. Způsobilými žadateli jsou švédští vydavatelé nahrávek.
V oblasti literatury existují opatření na podporu překladů švédské literatury a dramatu, projektové granty (na pořádání akcí, které podporují švédskou kvalitní literaturu a drama a jiné typy mezinárodních projektů spolupráce) a granty zahraničním vydavatelstvím a agentům k návštěvě Knižního veletrhu v Göteborgu ve Švédsku. Švédská rada pro umění se účastní mezinárodních knižních veletrhů, kde propaguje švédskou literaturu, a podporuje semináře pro překladatele švédské literatury v zahraničí.
Novou iniciativou, kterou Švédská rada pro umění zahájila v roce 2013, je koordinace účasti švédských divadelních uměleckých organizací na mezinárodních veletrzích a bienále, jako je např. Tanzmesse (Düsseldorf), APAP (New York) a Cinars (Quebec).
Švédská rada pro umění poskytuje rovněž financování na iniciativy mezinárodní kulturní výměny v oblasti divadelních umění, hudby, vizuálního umění a literatury prostřednictvím specifických projektových grantů a grantů na mobilitu. Součástí projektových grantů je podpora projektů dlouhodobé mezinárodní spolupráce a koprodukcí a součástí grantů na mobilitu je finanční podpora účasti na turné a hostování a výstav v zahraničí i ve Švédsku. Granty na mobilitu se udělují zejména na cestovní výlohy.

Mezinárodní aktivity mohou být navíc součástí ročních dotací pro umělecké organizace. Při rozdělování grantů Švédské rady pro umění nezávislým organizacím v oblasti divadelních umění se přibližně 50 % tanečních vystoupení koná v zahraničí a u hudebních organizací se asi 30 % dotací týká činností mimo Švédsko (turné atd.). Znamená to, že někdy jsou internacionalizace a vývoz nepřímým účinkem dotací poskytnutých v oblasti kulturní politiky. Švédská rada pro umění podporuje i organizace, které podporují mezinárodní kulturní výměnu a účastní se mezinárodních sítí.
Pokud jde o jednotlivé umělce, státní orgán Švédského výboru pro dotace umění uděluje granty jednotlivým umělcům a pracovníkům z oblasti kultury na mezinárodní a mezikulturní výměny. Švédský výbor pro dotace na umění má tři mezinárodní programy pro vizuální umění, design a architekturu, současný tanec a hudbu.
V oblasti filmu Švédský filmový institut podporuje a posiluje vývoz švédských filmů do zahraničí zejména účastí na festivalech (např. v Cannes, Berlíně, Benátkách, Torontu, IDFA a Clermont-Ferrand), trzích a jiných zvláštních akcích. Při této práci jsou důležitými partnery producenti a obchodní zástupci. Filmový institut organizuje rovněž filmové týdny pro prezentaci švédských filmů a pro mezinárodní publikum zveřejňuje časopis o nových švédských filmech. Na uvedení švédských filmů, které jsou vybrány pro prezentaci na mezinárodních filmových festivalech, se poskytuje podpora.

4. Podpora pro sítě a klastry 
Aktéři z oblasti kultury a podnikatelé z oblasti tvůrčích odvětví pracují čím dál více v sítích a zapojují se do vícevrstevnaté přeshraniční spolupráce. Následující část se proto zaměřuje na případy, kde jsou kromě různých mezinárodních strategií a opatření na podporu vývozu k dispozici rovněž iniciativy na mezinárodní úrovni, věnované podpoře vývozu KTO a snahám o internacionalizaci. Následující příklady poukazují na iniciativy, které byly vytvořeny v úzké spolupráci mezi odvětvím, podniky a s podporou veřejných institucí.

PŘÍPADOVÁ STUDIE
EVROPSKÁ TVŮRČÍ OBCHODNÍ SÍŤ

Evropská tvůrčí obchodní síť (ETOS) byla založena v roce 2011, aby spojovala podnikatele z tvůrčích odvětví, organizace podporující talenty a rozvojové agentury napříč celou Evropou a pomohla jim spolupracovat. Je financována několika agenturami, které na vnitrostátní, regionální nebo městské úrovni podporují tvůrčí odvětví.
ETOS má členy v 18 z 28 členských států EU, včetně Německa, Spojeného království, Nizozemska, Slovenska a Španělska.
Rada ETOS zahrnuje regionální a národní agentury pro tvůrčí rozvoj, včetně Amsterdamské hospodářské rady, města Rotterdam a agentur England, Creative Industries Styria, Creative Region (Linz), Creativity Zentrum (Bilbao), Evropské centrum pro tvůrčí hospodářství (Dortmund), Institut pro tvůrčí hospodářství (Košice 2013), Innovationsbron (Švédsko), Serralves (Porto) a TECHNO-PORT (Lucembursko). 
Strategické souvislosti
Internacionalizace je pro podniky z oblasti tvůrčích odvětví složitou záležitostí. K překážkám mezinárodní expanze patří vysoké časové a finanční náklady, potíže s nalezením správných informací, byrokracie a problémy při nacházení klientů, kontaktů a spolupracovníků.
Mezinárodní práce a růst však přinášejí také obrovský prospěch těm, kteří dovedou na mezinárodní úrovni pracovat úspěšně. Podniky získávají přístup na obrovské nové trhy a mohou mít prospěch z toho, že objeví nové názory a přístupy.
Cílem ETOS je:
· pomáhat podnikatelům z oblasti tvůrčích odvětví podnikat společně, spolupracovat v celé Evropě a nacházet nové trhy; 
· podporovat tvůrčí a kulturní odvětví vlád členských států a orgánů EU; 
· přispívat k vizi EU jako dostupného, účinného a odměňujícího jednotného trhu pro podnikatele z oblasti tvůrčích odvětví a kultury. 
Síť ETOS má tři hlavní oblasti působnosti. První oblastí jsou podnikatelé z oblasti tvůrčích odvětví, kterým se poskytují příležitosti pracovat v celé Evropě prostřednictvím jejího programu výměn a obchodních misí. Síť ETOS pracuje s novými podniky a začínajícími podnikateli, vysoce potenciálními malými a středními podniky, které pocházejí zejména z digitálního, mediálního a designového odvětví tvůrčího sektoru  – nicméně pracují s jakýmkoli podnikem z kulturního nebo tvůrčího odvětví.

Druhou oblastí je to, že tvůrčí inkubátory, centra a pracovní prostory dostávají nové příležitosti spojit se s jinými poskytovateli v celé Evropě a získat přístup k financování a novým partnerům.
Třetí oblastí je to, že se rozvojovým agenturám tvůrčího odvětví poskytuje přístup k osvědčeným politickým postupům, nejnovější politice EU a tvůrcům politik, přístup k evropskému financování pomocí důvěryhodné sítě a pomoc na podporu podniků, se kterými pracují.
Příklady programů
Programy ETOS zahrnují pravidelné tvůrčí obchodní mise, poskytování bodů pro snadné uchycení, digitální trh, tvůrčí výměny a každoroční Fórum politiky. Zde uvádíme dva příklady:
1) Tvůrčí obchodní mise 
Překážka růstu: Veletrhy mohou poskytnout podnikatelům z oblasti tvůrčích odvětví, kteří mají zájem setkat se s novými klienty, spolupracovníky a investory, obrovskou příležitost naučit se více o nejnovějších inovacích v této oblasti. Avšak pokud podniky nemají strukturovaný přístup a vliv, je pro ně obtížné z těchto akcí získat prospěch, zejména pokud se konají v nových zemích. 
Řešení: Tvůrčí obchodní mise jsou strukturované mise na veletrhy. Účastníkům se nabízí lístek zdarma a exkluzivní možnost „setkat se a seznámit“ s mluvčími a mohou zde prezentovat svou společnost a vyzdvihnout svou nabídku. Dostává se jim zvláštní podpory ze strany zkušených podnikatelů, kteří jim pomáhají zúročit příležitosti dostupné na těchto akcích. 
Výsledky: Síť ETOS pořádá tvůrčí obchodní mise na mnoha událostech, od Media Evolution v Malmö po PICNIC Festival v Amsterdamu. Těchto událostí se zúčastnilo více než 50 podniků a další takové události jsou plánovány. 
2) Místa pro snadné uchycení 
Překážka růstu: V mnoha státech poskytují obchodní komory tradičním průmyslovým odvětvím služby spojené se vstupem na zahraniční trhy, ale s ohledem na specifické potřeby kulturních a tvůrčích průmyslů (KTP) tato podpůrná infrastruktura chybí. 
Řešení: Místa pro snadné uchycení poskytují členům ETOS zavedená a propojená tvůrčí centra, která lze využít jako místa, kde lze získat informace, kontakty a (často i) pracovní prostor. Poskytují partnery, kteří jsou si vědomi potřeb podniků z tvůrčích oblastí. 
Dopad: Ve tvůrčích centrech v celé Evropě existuje 80 míst pro snadné uchycení, která podnikům pomáhají přistupovat na nové trhy, nacházet nové klienty a spolupracovníky.

PŘÍKLAD

NOMEX: SKANDINÁVSKÝ PROGRAM VÝVOZU HUDBY
 (DK, IS, FI, NO, SE)

Nomex spojuje pět hudebních vývozních kanceláří Švédska, Finska, Dánska, Islandu a Norska. Program Nomex staví na podobnostech, které v tomto regionu existují, a je založen, aby usnadňoval růst a rozvoj skandinávského hudebního sektoru.
Program zahrnuje tři hlavní oblasti: posilování vnitřního skandinávského trhu, vyvážení projektů Nomex za hranice skandinávského regionu a poskytování podpůrných služeb, jako je budování kapacity a konzultace při vytváření politik.
Dnes lze považovat většinu výměn v rámci skandinávského trhu v oblasti hudby za vývoz kultury. Program NOMEX vyvíjí společně s pěti národními hudebními vývozními kancelářemi nástroje, aby se změnila propagace kultury a její vývoz v životaschopné činnosti, které posilují hudební průmysl a jiná odvětví, jež spolupracují s hudbou.
Pro kulturní rozvoj jsou klíčovými rozšiřování sítí a prezentace většímu počtu publika mimo domácí území. Program organizace NOMEX, „Ja Ja Ja Music“, který zahrnuje noční klub ve Spojeném království, festival a online zpravodajskou službu, je největším příkladem tohoto přístupu a stala se z něj jedna z hlavních činností organizace NOMEX. NOMEX podporuje i programy, jako je „Hokuo Night“ v Japonsku a „Diaz Nordicas“ ve Španělsku. Pro těchto pět národních hudebních vývozních kanceláří je důležité, aby hledaly v rámci NOMEX i na vzdálených trzích další součinnosti a využívaly je.
Dalšími programy nástrojů NOMEX jsou „Nordic Playlist“ a „Nordic Travel Pass“. Oba tyto programy jsou určeny k tomu, aby splňovaly důležité dlouhodobé potřeby v oblasti hudby. Cílem projektů je vybudovat udržitelné struktury spolupráce, které budou odvětví pomáhat rozvíjet se z „venkovského průmyslu“ na tvůrčí odvětví v rámci vnitřního skandinávského trhu a mezinárodního trhu.
„Nordic Travel Pass“ bude začínajícím umělcům pomáhat rozvíjet jejich kariéru tím, že poskytne jim informace o příležitostech ve skandinávských zemích, slevy na cestování a přístup k praktickým informacím. To také pomůže mladým podnikatelům a promotérům a povzbudí je to, aby riskovali práci s rozvíjejícími se umělci i za hranicemi.
„Nordic Playlist“ (NPL) bude na trh uveden 6. ledna 2014. Bude to platforma, která pomáhá propagovat skandinávskou hudbu skandinávské veřejnosti i v zahraničí. Bude poskytovat snadný přístup k obsahu, který odráží, co je ve skandinávských regionech v jakoukoli danou dobu populární. NPL se snaží porozumět chování spotřebitele a reagovat na něj vytvářením partnerství se stávajícími a právními službami. Zdůrazňuje hodnotu skandinávské značky a jeho cílem je podpořit skandinávskou hudební a kulturní spotřebu.

PŘÍKLAD

EUROPEAN FILM PROMOTION

Organizace EFP byla založena v roce 1997 deseti členy jako nezisková organizace a od této doby se změnila na přední mezinárodní propagační organizaci, jejímiž členy je 34 organizací zastupujících 35 zemí v Evropě – od Portugalska na západě po Gruzii na východě.
1. Propagační podpora evropských filmů na mezinárodních filmových festivalech a trzích:
Program podpory prodeje filmů (Film Sales Support, FSS) na podporu evropských filmů mimo Evropu již 10 let pomáhá programu MEDIA v Evropské unii. FSS byl zahájen v roce 2004 a od té doby až do roku 2012 podpořil 1 069 propagačních kampaní na 1 017 různých evropských filmů, dokumentárních filmů a animovaných filmů. Program FSS kryje 45 % marketingových nákladů filmu na mezinárodních filmových festivalech a trzích mimo Evropu. K distribuci se v průměru prodá 45 % podporovaných filmů, zejména do Severní a Latinské Ameriky, Asie, Austrálie, na Nový Zéland a Blízký Východ.
2. „Producers on the Move“ v Cannes:
Od roku 2000 nabízí program EFP během Mezinárodního filmového festivalu v Cannes podporu a vedení evropským výrobcům. Ve vysoce kvalitním výběrovém procesu je zástupcem EFP vybrán pro účast v této iniciativě jeden producent za každou zemi, což nastavuje vysokou úroveň pro účast. EFP vytváří vysoce zaměřené pracovní prostředí, které zahrnuje prezentaci projektů, osobní schůzky a rozsáhlé propagace producentů prostřednictvím profilů v mezinárodních obchodních časopisech. Cílem této iniciativy je pomoci evropským producentům najít partnery pro jejich chystané projekty, posílit příležitosti vytváření sítě v tomto odvětví a nabídnout platformu, kde může být potenciál producenta uznán.

5. Podpora mezinárodní propagace 
Země a regiony na celém světě investují do zlepšování svého mezinárodního profilu. Podpora kultury povzbuzuje kontakty mezi lidmi, ale vytváří i příznivé prostředí pro podnikatele v oblasti kultury a tvůrčích odvětví a pro jejich produkty a služby. Ve více globalizovaném světě je stále těžší se odlišit od ostatních, a to zejména pro malé země. Následující kapitola vyzdvihuje jen několik ze sta podobných příkladů z celé Evropské unie. Jejím cílem je poskytnout přehled různých typů a úrovní intervencí. Některé z příkladů se týkají území, jiné odvětví.

PŘÍPADOVÁ STUDIE

KATALÁNSKÝ INSTITUT PRO SPOLEČNOSTI Z OBLASTI KULTURY
 (ES)

Katalánský institut pro společnosti z oblasti kultury (Catalan Institute for Cultural Companies, ICEC) byl založen v roce 2000 ministerstvem kultury Katalánské autonomní vlády, generálním ředitelstvím společností z oblasti kulturních a tvůrčích odvětví. Cílem ICEC je podporovat tvořivost, uměleckou produkci, distribuci a šíření kulturního obsahu rozvojem podniků v oblasti kultury, propagovat kulturní spotřebu a rozšiřovat trhy pro katalánskou kulturu.
Oblast trhu – mezinárodní propagace
Cíle v oblasti trhu jsou tyto: posílit otvírání trhů pro katalánské společnosti podnikající v oblasti kultury, propagovat přítomnost těchto společností na veletrzích, festivalech a trzích, vytvářet nástroje na podporu realizace v zahraničí a obecně podporovat internacionalizaci katalánských podniků z oblasti kultury.
Tyto cíle se realizují pomocí různých opatření, jako je poskytování informací, poradenství a odborných kontaktů katalánským kulturním společnostem, aby šířily svoje produkty v mezinárodním měřítku, poskytování podpory podnikům z oblasti kultury ze zahraničí, které mají zájem podnikat v Katalánsku, koordinace přítomnosti katalánských společností z oblasti kultury na veletrzích a mezinárodních trzích, vydávání katalogů, adresářů, zpravodajů a jiných nástrojů o katalánských společnostech z oblasti kultury v zájmu zvýšení jejich mezinárodní viditelnosti a rozvoj obecných politik na podporu odvětví kultury spolu s organizacemi a odvětvovými asociacemi.
Strategické cíle:
· podporovat katalánskou uměleckou tvorbu na celém světě; 
· zvyšovat konkurenceschopnost na domácích a zahraničních trzích; 
· posilovat ústřední část hodnotového řetězce kultury, styky mezi podniky (B2B); 
· posilovat odvětvové vztahy a rámce kultury. 
Operační cíle:
· budovat větší trhy a zlepšovat přístup na trh; 
· optimalizovat zdroje;  
· propagovat mezinárodní audiovizuální klastry; 
· propagovat mezinárodní klastry pro videohry; 
· posilovat tvůrčí Katalánsko v rámci programu EU Tvůrčí Evropa. 
· posilovat a propagovat kulturní diplomatický obchod.

Podpory:
· účast na veletrzích, festivalech, výstavách a misích; 
· poradenství a podpora; 
· odborné schůzky; 
· průzkumy a výzkumy trhu; 
· vydávání a šíření propagačních materiálů. 
Nástroje:
· odborný tým s 15letou zkušeností v tržních odvětvích; 
· kanceláře ICEC ve světě (4+); 
· kancelář MEDIA Antena Catalunya (2013); 
· kancelář programu Tvůrčí Evropa v Barceloně (2014-2020); 
· dotace na návštěvy a účast na trzích, událostech a festivalech; 
· platforma WEB 2.0 a akce v celé oblasti. 
PŘÍKLAD

EVROPSKÁ HLAVNÍ MĚSTA KULTURY (EHMK) 
Akce EHMK přispívá k dosažení cílů stanovených pro Evropský program pro kulturu
 prostřednictvím podpory kulturní rozmanitosti, rozvoje mezinárodních kulturních vztahů a zvyšováním úlohy kultury při dlouhodobém rozvoji evropských měst. Přispívá k podpoře určité internacionalizace kulturních odvětví měst. 
Zkušenosti evropských hlavních měst kultury prokázaly, že tato iniciativa přispívá ke zlepšování mezinárodního profilu měst a může pomoci změnit jejich vnímání a zajistit jim větší mezinárodní povědomí. 
Podíváme-li se na příklady z roku 2010 s ohledem na přímý dopad na ekonomiku prostřednictvím cestovního ruchu, je prokázáno, že došlo k nárůstu turistických návštěv v Essenu pro Porúří, Pécsi a Istanbulu. (+18,5 %, +71 %, resp. +11 %). Ve všech těchto třech městech došlo k posílení kulturních a tvůrčích odvětví. Podíváme-li se však na příklady z roku 2012 – Guimarães (PT) a Maribor (SL) – představuje nedostatek intenzivní mezinárodní propagace v obou městech něco jako promeškanou příležitost, a to přestože měl rok EHMK na širší vnímání obou měst a na podporu cestovního ruchu pozitivní dopad. Zdá se, že se přibližně 39 % návštěv Mariboru a partnerských měst v roce 2012 uskutečnilo výhradně kvůli EHMK. V Guimarães došlo ke 120% nárůstu počtu návštěvníků turistických informačních kanceláří a více než 20% nárůstu počtu návštěvníků, kteří přímo uvedli, že EHMK byl jeden z důvodů, proč město navštívili.

PŘÍKLAD

„FLANDERS IMAGE“ FLANDERSKÉHO AUDIOVIZUÁLNÍHO FONDU
 (BE)

„Flanders Image“ je komunikační a propagační divize Flanderského audiovizuálního fondu (Flanders Audiovisual Fund, VAF). Jelikož se každý rok účastní několika audiovizuálních trhů, je popisován také jako „audiovizuální vývozní agentura“ pro Flandry.
Díky tomu, že je „Flanders Image“ součástí fondu, může úzce spolupracovat s jinými odděleními VAF, stejně jako s producenty a výrobci filmů. Od roku 2013 zodpovídá „Flanders Image“ také za komunikaci fondu „Screen Flanders“ a za jeho přítomnost na trhu. Jedná se o nedávno vytvořený ekonomický fond, u kterého bude fond VAF kontrolovat žadatele a jejich žádosti.
Vznik těchto organizací je rovněž znakem důležitého vývoje: kromě festivalů se „Flanders Image“ zapojuje stále více i do propagace svých děl prodejcům a kupujícím, tj. osobám, které mohou rozvíjet obchodní podíly na těchto produkcích. V posledních pěti letech prudce narostl výběr festivalů a ocenění. Proto se vynakládá stále více úsilí na prodej vlámských audiovizuálních děl do zahraničí, divadelním distributorům nebo televizím, videoplatformám (VOD) atd. Vzhledem k tomu, že se stále jedná o první a nejdůležitější část v řetězci využívání práv, byl v roce 2013 založen Flanderský distribuční grant (Flanders Distribution Grant) s cílem podporovat divadelní distribuci filmů do zahraničí. 
Novým vývojem v rámci „Flanders Image“ je propagace a vývoz talentů. Mezinárodní úspěch několika audiovizuálních děl vedl také k rostoucímu zájmu ze zahraničí o tento talent před kamerou i za ní. Znamená to, že je pravděpodobnější prodej nejen děl (filmů, televizních seriálů) do zahraničí (buď jako hotový produkt nebo jako formát nebo majetek pro remake), ale „žhavým majetkem“ se stává i talent.
Vzhledem k tomuto divize „Flanders Image“ představila značku „Na talentu záleží“, ve které se snaží o propagaci vynikajících talentů v zahraničí. Kromě toho se značka „Na talentu záleží“ zaměří rovněž na pomoc uvedení rozvíjejících se talentů na zahraniční trhy. V Cannes se v roce 2013 např. představilo v rámci akce „Na talentu záleží“ sedm vlámských herců, kteří se prezentovali ve filmech promítaných v oficiálních programech. Totéž plánuje organizace i na Mezinárodním filmovém festivalu v Torontu.

PŘÍKLAD

INICIATIVA „RED JACKETS“
 (LV)

„Red Jackets“ je hnutí na podporu obchodu a platforma pro nejlepší vývoz značek z Lotyšska. Hlavním cílem platformy „Red Jackets“ je posílit obraz Lotyšska v zahraničí a rozšířit vývozní příležitosti lotyšských společností. Původní myšlenka je založena na cíli vyprávět o Lotyšsku prostřednictvím jeho značek a lidí jedinečný příběh, přičemž se zaměřuje na rozdíly, hlavní hodnoty a vlastnosti a na podporu všech vývozních značek, které využívá pro společnou mezinárodní komunikaci. Platforma „Red Jackets“ věří, že se propagace značky země se provádí pomocí jejích značek – silných vyvážejících společností, které ke svým produktům jednoznačně přidávají vynikající hodnotu. Platforma má dále za cíl zvyšovat povědomí o hodnotě značek a zvýšit vývoz Lotyšska.
Platforma začínala jako iniciativa zdola a nyní zahrnuje mnoho partnerů z veřejnosti, soukromého a nestátního sektoru, kteří spojili své síly, aby zviditelnili Lotyšsko prostřednictvím jeho značek a společnostem pomohli zaujmout zahraniční trhy. Platforma „Red Jackets“ je momentálně financována soukromými zdroji několika společností s rizikovým kapitálem a bank, Lotyšskou záruční agenturou a právní společností. Platforma propůjčila 25 společnostem titul „Red Jackets“ a tímto oceněním označila hlavní vývozní značky Lotyšska. Těchto 25 společností má 10% podíl na celkovém objemu vývozu z Lotyšska. Až dosud byl novým vyvíjejícím se a začínajícím společnostem, které prokázaly silný vývozní potenciál, rovněž udělován titul „Rising Star“ (Stoupající hvězda). Platforma „Red Jackets“ nedávno zveřejnila zprávu o lotyšských vývozních značkách, ve které se uvádí, že velká část společností musí stále ještě pracovat na své profesionální komunikaci a vytváření vlastní značky. Tatáž zpráva tvrdí, že vyvážející společnosti málo chápou význam a přidanou hodnotu značky.
Aby se platforma „Red Jackets“ zaměřila na rozvoj obrazu Lotyšska a projednala překážky a příležitosti k vývozu, zajišťuje veřejné a odvětvové diskuse. „Red Jackets“ má interaktivní webovou platformu, která shromažďuje informace o tom, jak začít a rozvíjet možnosti vývozu, analyzuje zkušenosti „Red Jackets“ a společností označených za „Rising Stars“ a zveřejňuje odborné blogy, články atd. Plánuje rovněž zveřejnit knihu s příběhy o předních vývozních značkách a společnostech označených za „Rising Stars“ a ilustrovat kulturní a turistickou hodnotu Lotyšska. Tato iniciativa se snaží organizovat činnosti, které zvyšují povědomí o lotyšských značkách. „Red Jackets“ plánuje zorganizovat přibližně 8–10 seminářů a konferencí ročně s cílem rozvíjet dovednosti a zvyšovat znalosti a povědomí, pokud jde o hodnotu značek, organizaci mezinárodního prodeje, financování a jiná témata. Tyto akce se zaměří na zavedené a začínající společnosti. 
Plánuje se rovněž mentoring a vytváření sítí, což bude zahrnovat společnosti v procesu jako mentory (zavedené společnosti) a mentorované („Rising Stars“) s cílem usnadnit předávání znalostí a sdílení zkušeností mezi společnostmi. Platforma „Red Jackets“ propaguje mezi vývozci také volná místa na praxi pro studenty, nedávné absolventy a lidi, kteří z Lotyšska emigrovali, s cílem učit praktické vývozní dovednosti.

PŘÍKLAD

„EXPORT MUSIC SWEDEN“ (SE)

Jednou z organizací sítě NOMEX je „Export Music Sweden“. Kromě své práce v rámci sítě NOMEX zajišťuje i jiné činnosti, zejména pro švédský hudební průmysl.
Organizace ExMS byla založena asociacemi švédského hudebního průmyslu STIM, SAMI a IFPI/SOM a působí jako pomoc umělcům, hudebníkům, organizacím a hudebním vydavatelstvím se sídlem ve Švédsku na propagaci jejich hudby mimo Švédsko. ExMS podporuje švédské umělce a hudebníky všech hudebních žánrů (jazz, světová hudba, klasická hudba, populární hudba, elektronická hudba atd.), aby se dostali do zahraničí a rozvíjeli své možnosti vývozu.
ExMS je platforma pro švédský hudební průmysl a účastní se mezinárodních veletrhů a festivalů. Jednou ze základních činností je účast na veletrzích k posílení prezentace švédské hudby (např. Vomex, MIDEM, South by Southwest, Jazzahead a Classical: NEXT). Organizace podporuje švédské hudebníky a umělce pomocí výstavní vitríny na veletrzích a prostřednictvím materiálů a informací.
Další důležitou součástí jejích činností je poskytování školení, znalostí a know-how švédskému hudebnímu odvětví, které se týkají toho, jak se dostat na mezinárodní trh. Organizace uskutečňuje jednou za měsíc pro hudební odvětví semináře na aktuální témata. Příkladem tématu z tematických seminářů je „jak žádat o pracovní povolení nebo víza ve Spojených státech amerických“. Semináře se filmují a zveřejňují na webové stránce ExMS, která je přístupná každému. Organizace pracuje rovněž na tom, aby přiměla švédskou hudbu strategičtěji spolupracovat s ostatními oblastmi kultury a médii (např. film a hry).
Organizace také informuje média a zástupce v zahraničí o švédské hudbě. ExMS shromažďuje informace a údaje o švédském hudebním odvětví a sděluje je širšímu publiku. Organizace „Music Export Sweden“ je podporována a financována státními orgány, Švédskou radou pro umění a organizací Hudební rozvoj a dědictví Švédska.

PŘÍKLAD

LUOVIMO – INTERNACIONALIZAČNÍ PROGRAM PRO TVŮRČÍ ODVĚTVÍ (FI)

Luovimo je klastrový program pro tvůrčí odvětví, který podporuje společnosti při realizaci jejich cílů mezinárodního růstu. Program je financován ministerstvem školství a kultury, ministerstvem pro zaměstnanost a hospodářství a účastnickými společnostmi, které platí účastnický poplatek. Luovimo je koordinován Finskou organizací na propagaci obchodu. Program Luovimo probíhal dvakrát: v letech 2010–2011 pro dvacet společností a v letech 2012–2013 pro 16 společností.
Luovimo staví most mezi růstovými organizacemi tvůrčího odvětví a systémem veřejné podpory tím, že společnostem poskytuje nízkobariérový přístup k veřejnému financování a konzultačním službám, které se týkají internacionalizace. Program má tři hlavní cíle. 1. Luovimo nabízí jednotlivým společnostem přímou podporu na příležitosti k růstu specifické pro danou společnost. Může se jednat o zhodnocení možností internacionalizace, zdrojů a obchodních modelů společnosti, analýzu a výběr trhů, na které je vhodné se zaměřit, tříbení a testování nabídek na vybraných trzích, hledání partnerů nebo zřízení společnosti na novém trhu. 2. Luovimo působí jako platforma pro učení a vytváření sítí, čímž dává účastnickým organizacím příležitost sdílet své zkušenosti a problémy v růstu a k tomu, aby našly nové příležitosti k uzavření partnerství. 3. Program buduje know-how o růstových modelech společností tvůrčího odvětví, problémech a dobré praxi a vyvozuje závěry o úloze veřejné podpory při propagaci internacionalizace tvůrčího odvětví obecně.
Cílová skupina
Luovimo se zaměřuje na společnosti tvůrčího odvětví, které mají ambice růst a mají stanovené růstové cíle, které se zaměřují na mezinárodní trhy. Pomocí spolupráce napříč průmyslovými odvětvími jako klíčovým cílem chce Luovimo zaujmout společnosti z různých tvůrčích odvětví: hudby, umění, audiovizuálního umění, architektury, designu a her. Společnosti se vybírají prostřednictvím veřejného procesu podávání žádostí a kritéria používaná pro výběr zahrnují růstovou ambici a stanovení cíle, základní finanční stav a zdroje pro mezinárodní růst, týmové kompetence, mezinárodní konkurenceschopnost konceptu a růstový model podniku (zda je měřitelný. nebo ne).
Nabídka a výsledky
Luovimo nabízí účastnickým organizacím sdílený výukový program a konzultace specifické pro danou společnost. Kromě toho Luovimo vytváří know-how o růstových problémech společností tvůrčího odvětví, jejich modelech a nejlepší praxi. Sdílený výukový program zahrnuje řadu sdílených workshopů, které vedou mezinárodní odborníci a odborníci Finpro. K tématům těchto workshopů patří: prezentace prodeje, průzkumy obchodních modelů, práva k duševnímu vlastnictví a mezinárodní vyjednávání, propagace značky, příležitosti sociálních médií, soukromé/veřejné financování, včetně obchodních andělů („business angels“) a skupinového financování, a efektivní řízení využívající týmovou práci a představenstvo jako zdroje.
Semináře konzultací specifických pro společnost jsou upravovány pro každou společnost na míru a jsou založeny na analýze jejího růstu, její situace a souvisejících potřeb. Konzultace podporují společnosti v různých fázích jejich růstu a obvykle se zabývají následujícími prvky: plánování mezinárodního růstu, plán internacionalizace, testování produktů nebo služeb na požadovaných cílových trzích, výběr správného trhu, na který vstoupit. Po těchto službách v rané fázi se projekty obvykle zaměřují na rozvoj prodejních kanálů, hledání partnerů a budování kanálů prodeje. Některé společnosti budují přítomnost na trhu i prostřednictvím dceřiné společnosti.
Pokud jde o zeměpisné pokrytí, konzultace specifické pro společnost, poskytované organizací Luovimo, se pořádaly na všech hlavních trzích od západní Evropy až po Latinskou Ameriku, Spojené státy americké a Asii.
Některými příklady konkrétních obchodních výsledků jsou: 
· založení společnosti v Šanghaji;  
· založení společnosti v USA, Silicon Valley; 
· založení prodejní kanceláře v Londýně; 
· premiéra muzikálu v Německu; 
· nová dceřiná společnost s inovačním obchodním modelem v Číně;

· zřízení prodeje prostřednictvím partnerů na nových trzích, např. v Rusku, Německu a ve Skandinávii;
· plánování a realizace PR kampaně pro příchod předního mobilního operátora na trh do Saúdské Arábie.

PŘÍKLAD

HELLAS FILM (GR)

Hellas Film je oddělení Řeckého filmového centra
 (Greek Film Centre, GFC), jehož základním cílem je umělecká a obchodní propagace řeckých filmů v Řecku a v zahraničí k posílení jejich pozice na mezinárodní scéně. Začalo pracovat v roce 1985 neformálně a rok od roku své činnosti rozvíjelo. V současné době Hellas Film:
1. podporuje řecká kinematografická díla na národních i mezinárodních festivalech a trzích a organizuje jejich reklamní podporu; 
2. spolupracuje se zahraničními veřejnými a/nebo soukromými orgány (distribučními společnostmi, festivaly, kulturními centry a filmovými kluby) na propagaci řeckých kinematografických děl na domácím i zahraničním trhu a na organizování poct řecké kinematografii a řeckým režisérům; 
3. odpovídá za finanční podporu, financování a sledování výdajů na distribuci a využívání řeckých kinematografických děl; 
4. funguje jako referenční a informační centrum, pokud jde o práva producentů, a usnadňuje vývoz řecké kinematografické produkce; 
5. zastupuje GFC ve státních, evropských a mezinárodních sítích programy, jejichž cílem je podpora evropského audiovizuálního odvětví a zejména propagace, výstavy, prezentace a zabezpečování řeckého audiovizuálního dědictví; 
6. udržuje a rozšiřuje síť kontaktů s řediteli festivalů, obchodními zástupci, producenty a distributory a rovněž s tiskem a poskytuje informace o nových řeckých produkcích. 
Toto oddělení dosahuje pozoruhodných výsledků, přičemž největším z nich je vybudování seriózního obrazu organizace GFC, která se nyní považuje za jednu z nejuznávanějších filmových organizací. Ačkoli nejsou hlavním cílem oddělení „Hellas Film“ ekonomické přínosy, protože organizace je nezisková a působí podle nekomerčních kritérií, dodržovala v posledních pěti letech politiku obchodních zástupců a požadovala poplatky za projekci, které ročně přinášely zisk ve výši 30 000 EUR.
Konkrétní každoroční výsledky jsou tyto:
· příprava 45 řeckých plnometrážních a krátkých filmů na jejich komerční a uměleckou propagaci na mezinárodní scéně;
· organizování přítomnosti řeckých filmů na 120 mezinárodních festivalech; 

· organizování 100 předních retrospektivních programů ve spolupráci se zahraničními filmovými organizacemi, muzei, řeckými velvyslanectvími a krajanskými institucemi;

· distribuce řeckých filmů na mezinárodních a místních televizních kanálech.

PŘÍKLAD   

PROGRAM „TRANSLATIONS“, BULHARSKÝ NÁRODNÍ KULTUNÍ FOND (BG)

Program „TRANSLATIONS“ vznikl v roce 2004 s cílem vydávat a propagovat bulharskou literaturu v zahraničí prostřednictvím překladů do cizích jazyků.

Hlavním účelem programu „TRANSLATIONS“ bylo podporovat překlady děl různých žánrů do různých jazyků, představit rozmanitost a kvalitu bulharské literatury zahraničnímu publiku a přispět tak k jejímu vývozu a propagaci.

Aby bylo dosaženo cílů stanovených strategickým programem Národního kulturního fondu (NKF), je program „TRANSLATIONS“ zaměřen zejména na projekty, které garantují vydávání, uvádění na trh a distribuci přeložených děl v zahraničí. Od roku 2007 se program snaží přitáhnout více zahraničních vydavatelů, neboť jejich účast je pro splnění cílů programu považována za nezbytnou. Bulharská vydavatelství, která se chtěla programu zúčastnit, měla doložit, že uzavřela fungující partnerství se zahraničními protějšky. 

Navíc od roku 2008 fond vylepšil svůj strategický přístup, neboť vedle tradičních projektů na překlady jednotlivých knih zavedl nový modul pro podporu střednědobých programů (na tři roky) určených k vydávání bulharské literatury v zahraničí. Úspěšným žadatelům byla v rámci tohoto programu poskytnuta finanční podpora, která měla pokrýt náklady na překlad, vydání a propagaci, stejně jako na práva duševního vlastnictví. Prostřednictvím tohoto komplexního angažmá chce NKF podporovat dlouhodobější spolupráci se zahraničními vydavateli, rozšířit tak škálu svých aktivit a zajistit více příležitostí pro vývoz a propagaci bulharské literatury v zahraničí. Jedna z těchto iniciativ mezi NKF a ministerstvem kultury Bulharské republiky z roku 2009 se ukázala jako mimořádně úspěšná při pořádání mezinárodních setkání překladatelů, vydavatelů a literárních agentů, jejichž společné úsilí zdvojnásobilo v tomto období nabídky na překlady. 

Program „TRANSLATIONS“ poskytuje nezbytné logistické spojení mezi bulharskými autory, překladateli a vydavateli. Aby ještě zvýšil svou výkonnost, musí program intenzivněji rozvíjet vztahy s bulharskými autory, zaměřit se zejména na mladé talenty a zjednodušit šíření osvědčených postupů z podobných projektů napříč Evropou.

6. Podpůrná opatření na úrovni EU

Nové programy a nástroje v rámci víceletého finančního rámce 2014–2020, a to zejména Tvůrčí Evropa, Erasmus+, fondy politiky soudržnosti, Horizont 2020, COSME a nástroj pro propojení Evropy mohou významnou měrou přispět k podpoře dalšího rozvoje kulturních a tvůrčích odvětví a posílit jejich přínos v rámci strategie pro růst a zaměstnanost Evropa 2020. Některá z těchto opatření by měla zjednodušit internacionalizaci v KTO.
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TVŮRČÍ EVROPA

Program Tvůrčí Evropa
 byl zahájen v lednu 2014. Jeho cílem je reagovat na výzvy, kterým čelí kulturní a tvůrčí odvětví, pokud jde o roztříštěnost, globalizaci a digitalizaci a nedostatek dat a soukromých investic, a přispívá k dosažení cílů Evropy 2020. V širším slova smyslu by měla tvořivost být hybnou silou inovací, podnikání a chytrého a udržitelného růstu a přispívat k sociálnímu začleňování. Program spojuje programy: Kultura, MEDIA a MEDIA Mundus. Tvůrčí Evropa bude těžit z úspěchů programů MEDIA a Kultura, otevře tak nové mezinárodní příležitosti a přinese nové trhy a publikum pro kulturní a tvůrčí odvětví.

Z pohledu internacionalizace jsou relevantní následující cíle Tvůrčí Evropy:

· Podporovat schopnost evropských kulturních a tvůrčích odvětví fungovat na nadnárodní a mezinárodní úrovni, což zahrnuje podporu umělců a odborníků v oblasti kultury a jejich snahu dodat své kariéře mezinárodní rozměr (v rámci cíle „Budování kapacit“) a podporu mezinárodních turné, akcí a výstav (v rámci cíle „Nadnárodní mobilita“);;

· Podporovat všechny audiovizuální profese: zvláštní mezinárodní aktivity, u nichž je až 50 % účastníků ze zemí mimo EU nebo trhů mimo EU, a dále podporovat snahu mezinárodních koprodukčních fondů posílit spolupráci se třetími zeměmi;

· Posílit udržitelným způsobem finanční kapacitu malých a středních podniků a mikroorganizací a malých a středně velkých organizací v kulturních a tvůrčích odvětvích EU a zároveň zajistit vyvážené zeměpisné zastoupení a zastoupení odvětví (úvěrové záruky pro KTO).

Úvěrové záruky pro kulturní a tvůrčí odvětví doplní tradiční formu podpory založenou na grantech. Cílem je poskytnout evropským kulturním a tvůrčím subjektům (malé a střední podniky a mikropodniky a organizace v kulturním a tvůrčím odvětví) snazší přístup k bankovním půjčkám. Tento nástroj bude založen na zkušenostech s garančním fondem výroby Media, který pomocí poskytnutí záruky za část půjčky zjednodušoval filmovým producentům přístup k soukromým zdrojům financování. Tento program ve Francii realizoval Institut pour le Financement du Cinéma et des Industries Culturelles
 a ve Španělsku Sociedad de Garantía recíproca para el sector Audiovisual
.
Záruční fond programu Tvůrčí Evropa pomůže vytvářet půjčky pro subjekty v celé řadě kulturních a tvůrčích odvětví, jako je audiovizuální, vydavatelské, hudební odvětví nebo odvětví videoher. Fond bude spravován Evropským investičním fondem (EIF) v součinnosti s dalšími nástroji EU pro malé a střední podniky (MSP). Poskytne finančním zprostředkovatelům, kteří budují portfolia úvěrů v MSP, ochranu před úvěrovým rizikem. Navíc bude modul budování kapacit zaměřen na finanční instituce a poskytne jim nezbytné odborné znalosti pro správnou analýzu příslušného rizika a správné ohodnocení nehmotných aktiv (konkrétně práv duševního vlastnictví). 

Program MEDIA Mundus (2011-2013, 15 milionů EUR) je program široké mezinárodní spolupráce v audiovizuálním odvětví, který má posílit kulturní a obchodní vztahy mezi evropským filmovým průmyslem a filmovými tvůrci z dalších zemí. Z 98 projektů podporovaných programem Media Mundus mezi lety 2011 a 2013 se 36 týkalo vzdělávacích aktivit, které zlepšovaly výměnu informací a vytváření sítí mezi profesionály z Evropy i celého světa. Dalších 62 podporovaných projektů přispělo k zlepšení přístupu na cizí trhy stejně jako k distribuci a rozšíření filmů do celého světa. Mezi tržní akce, které obdržely podporu z programu Media Mundus, patřil například Filmart v Hongkongu, Ventana Sur v Argentině, Hot docs v Torontu nebo Film Bazaar v Indii a součástí programu Europa Cinema Mundus je nyní více než 700 kin a 2 000 pláten z celého světa, což významně přispívá k propagaci kulturní rozmanitosti.   

MEDIA Mundus těží z rostoucího zájmu o audiovizuální odvětví a z příležitostí, které v něm nabízí globální spolupráce. Přináší na evropské a mezinárodní trhy kulturně rozmanitější produkty a rozšiřuje tak možnost výběru spotřebitelů. Vytváří rovněž nové obchodní příležitosti pro profesionály z audiovizuální oblasti z Evropy i celého světa. Program přináší užitek evropským i neevropským profesionálům z audiovizuálního odvětví, neboť posiluje kulturní a obchodní vazby a vytváří nové obchodní příležitosti.
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COSME

COSME
 je evropský program pro konkurenceschopnost podniků s důrazem na malé a střední podniky (MSP), který probíhá od roku 2014 do roku 2020 a má rozpočet 2,3 miliardy EUR. Tento nový obecně použitelný nástroj k podpoře MSP stanovuje podpůrná opatření, která mohou pomoci tvůrčím podnikům dostat se na mezinárodní trh.

COSME podporuje činnosti Evropské podnikové sítě (EPS), což je nástroj pro MSP, který by mohl být použit k mezinárodní expanzi. Evropská podniková síť pomáhá podnikům nalézt mezinárodní partnery. Její databáze obchodní spolupráce je jedna z největších na světě a pomáhá zahájit spolupráci se společnostmi, které zajímá stejný druh přeshraničního obchodu, a potkat se s potenciálními obchodními partnery. 

EPS rovněž pořádá napříč Evropou akce zaměřené na navazování kontaktů a zprostředkovatelské akce, na nichž se firmy mohou setkat osobně se svým potenciálním obchodním partnerem. Akce zaměřené na navazování kontaktů se často konají na mezinárodních veletrzích.

COSME rovněž financuje asistenční služby pro MSP týkající se práv duševního vlastnictví v Číně, zemích ASEAN a společenství Mercosur, a pomáhá tak MSP v těchto zemích řešit otázky spojené s právy duševního vlastnictví (PDV). To se týká například registrace formálních práv, jako jsou patenty, obchodní značky nebo prototypy, ale také poradenství, jak postupovat při porušení práv duševního vlastnictví nebo jak spravovat duševní vlastnictví jako obchodní majetek.

Asistenční služba pro MSP týkající se práv duševního vlastnictví v Číně, která byla zahájena v rámci rámcového programu pro konkurenceschopnost a inovace (PKI), je plně funkční. Mezi její bezplatné služby patří okamžité důvěrné poradenství, osvěta, vzdělávání a poskytování materiálů o příslušných tématech. Od roku 2011 asistenční služba odpověděla na více než 400 přímých dotazů od MSP, které by rády provozovaly svou činnost v této zemi, a podpořila tisíce MSP prostřednictvím akcí a online služeb. Mnohojazyčný online portál asistenční služby pro MSP týkající se práv duševního vlastnictví v Číně je dostupný na adrese: www.china-iprhelpdesk.eu.

7. Podpora přehlídek, festivalů, veletrhů, obchodních misí a dalších aktivit a akcí spojených s vývozem 

Tento oddíl uvádí příklady specifických typů opatření a intervencí, konkrétně využití obchodních misí a účasti na přehlídkách, festivalech, veletrzích a dalších aktivitách zaměřených na posílení mezinárodních kontaktů v kulturním a tvůrčím odvětví. Dále kromě podpory projektových iniciativ tento oddíl poukazuje na strategičtější přístup k podpoře vývozních plánů odvětví a meziodvětvové spolupráce, ale také zdůrazňuje potřebu budování kapacit. Spolupráce odvětví na společném uvádění na trh je klíčová pro získání širšího mezinárodního publika. Akce spojené s vývozem v KTO se staly hlavními místy setkávání a platformami rozvoje tohoto odvětví. 

PŘÍPADOVÁ STUDIE
PILOTNÍ PROJEKTY PRO VÝVOZ A INTERNACIONALIZACI V NĚMECKU (DE)

Spolkové ministerstvo hospodářství a spolkový zmocněnec vlády pro kulturu a média koordinují několik pilotních projektů orientovaných na určité cílové skupiny. Následující pilotní projekty již proběhly nebo v současné době probíhají:

Architektura:

Pilotní projekt „Rozvoj a aktualizace informací o zemích účastnících se přeshraničních architektonických a inženýrských aktivit“ je určen ke shromažďování informací o 30 zajímavých vývozních zemích a k poskytování těchto informací zdarma těm, které zajímají, což jim může pomoci v jejich expanzi do zahraničí.

Design:

Pilotní projekt „Createurope.com: Cena pro módní návrháře“ je evropská soutěž pro nové a začínající módní návrháře.

Pilotní projekt „Německá cena filmu o módě“ byla soutěž pro všechny německé designéry, kteří se v oboru profesionálně živili alespoň dva roky, ale ne déle než osm let, a vytvářeli a prodávali svoje vlastní kolekce. Do soutěže mohli přihlásit svá domácí videa o svých kolekcích. Třicet nejlepších klipů bylo představeno v zahraničí, například na německých ambasádách a online.

Pilotní projekt „Úplně nové Německo“ a jeho slogan měl na „Týdnu obchodu v designu“ v Hongkongu představit Německo v roce 2011 jako zemi inovativního designu a atraktivních značek. Pro německé firmy orientované na design to byla dobrá příležitost k představení svých výrobků a služeb v asijské oblasti.

Divadelní umění:

Pilotní projekt „Plán C“ byl propagován v roce 2010 v rámci mezinárodního divadelního a tanečního setkání, což byla platforma pro 500 tanečních nebo divadelních profesionálů z celé Evropy určená k diskusi o tvůrčích výzvách a změnách, stejně jako o ekonomických perspektivách odvětví divadelního umění.

Pilotní projekt „Informační bod na evropském trhu tvořivosti“ je nový zdroj poradenství a informací pro odvětví divadelního umění, který poskytuje konkrétní pomoc s rozvojem nadnárodních kanálů distribuce a s vytvářením partnerských sítí v zahraničí. Hlavním oborem činnosti tohoto „Informačního bodu“ jsou informace o mezinárodních podmínkách na trhu, daňových regulacích, pojištění a clech, přidružených producentech a agenturách; poradenství týkající se podnikatelských konceptů, marketingu a komunikačních strategií; situace v zahraničí, prezentace projektů pomocí propagačních materiálů, videí a DVD; vytváření sítí s producenty, národními i mezinárodními tvůrčími a ekonomickými partnery; analýza a rozvoj strategií týkajících se dlouhodobého rozvoje mezinárodních trhů. Tato inovativní služba je dostupná pro všechny národní provozovatele v odvětví divadelního umění a je poskytována zdarma. 

Hudební odvětví:

Pilotní projekt „Německo a Čína společně v pohybu“ – na pozadí výstavy Expo v Šanghaji byla součástí tohoto programu, který zahájilo německé ministerstvo zahraničí a Goethe Institut, Iniciativa Hudba. Tato iniciativa představila v Číně kapely, uspořádala kolem 25 představení a shromáždila informace o nákladech, které měli němečtí umělci v souvislosti s těmito představeními.

Pilotní projekt „Prezentace Německa na jihu a jihozápadě v Austinu v Texasu“ byl potřetí podporován spolkovým ministerstvem hospodářství. V rámci programů „Propagace umělců“ a „Propagace krátkých cest“ Iniciativy Hudba, které jsou oba podporovány spolkovým vládním zmocněncem pro kulturu a média, mohli hudebníci z Německa získat pomoc s organizací jejich vystoupení v zahraničí. „Fond pro propagaci hostujících vystoupení profesionálních německých hudebních těles v zahraničí“ spravovaný Goethe Institutem může rovněž pomoci umělcům s pokrytím jejich cestovních nákladů.

Film:

Pilotní projekt společnosti „Německé filmové služby a marketing“ je národní informační a poradenské centrum týkající se mezinárodní distribuce německých filmů. Propagace této společnosti spolkovým vládním zmocněncem pro kulturu a média má za cíl lepší prezentaci německého filmového průmyslu v zahraničí. Tato propagace spočívá v reklamní strategii týkající se vývozu filmů, snaze pozvednout popularitu německých filmů v cizině a podtrhnout jejich význam jako kulturního produktu z Německa. „Světový kinematografický fond“, který má roční rozpočet 300 000 EUR, je fond určený k podpoře filmové produkce, podpoře spolupráce s německými producenty při výrobě kinofilmů v regionech mimo EU a v malém měřítku také k prezentaci filmů z těchto regionů v Německu.
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HUBSTART
 (NL)

Hubstart je určen pro holandské a americké společnosti v odvětví IT / digitálních technologií / médií. Organizace pomáhá holandským společnostem v hladkém vstupu na trh v San Franciscu / Silicon Valley a v New Yorku. A naopak: pomáhá americkým společnostem v hladkém vstupu na trh v Amsterodamu / v Nizozemsku / v Evropě.

Hubstart je iniciativou Amsterodamské hospodářské rady, nizozemské obchodní komory a společnosti Vetrix s podporou několika veřejných i soukromých partnerů. Všichni partneři mají velké odborné znalosti a zaměřují se na mezinárodní obchod, podnikání a inovace.

Hubstart nabízí společnostem rychlý a hladký vstup na trh v jejich centrech z jednoho kontaktního místa. Firmy podporuje aktivně tři měsíce za cenu nákladů. Mezi poskytované služby patří:

· obchodní podpora důležitých a časově náročných aktivit, jako je otevření bankovního účtu, získání víza, založení s.r.o., vedení účetnictví, daňové pobídky, podání daňového přiznání, nábor zaměstnanců, provoz kanceláře, nastavení rizikového kapitálu a rozvoj podniku;

· kancelářské prostory a sítě propojující společnosti s kancelářemi „plug and play“;

· příprava a školení pomocí workshopů, akcí, obchodních misí, boot kempů a osobního koučování; Hubstart poskytuje společnostem hladký vstup na trh.

Počáteční výsledky obchodní mise v Silicon Valley: 150 účastníků, 15 milionů EUR dalšího obratu, čtyři investice (s průměrnou hodnotou 2,5 milionu EUR každá) uskutečněné investory do rizikových podniků.

Všechny obchodní mise v Silicon Valley byly financovány ze soukromých zdrojů. Každý účastník zaplatil poplatek 4 000 EUR, dohromady zaplatilo 150 účastníků 600 000 EUR. V další fázi investovali Amsterodamský motor inovací (AMI) a obchodní komora každý 40 000 EUR na organizaci těchto obchodních misí. Celkové náklady činily 720 000 EUR a celkový výnos včetně dalšího obratu a investic byl 25 milionů EUR, multiplikační efekt je tedy 35 (další obrat plus investice).
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ŠVÉDSKÉ INICIATIVY V OBLASTECH OBCHODU A ZAHRANIČNÍ POLITIKY
 (SE)

Business Sweden (Švédská obchodní a investiční rada), Švédský institut a další veřejné orgány propagují vývoz švédského kulturního a tvůrčího odvětví. Využívají rovněž kulturní a tvůrčí odvětví k posílení a propagaci mezinárodního obrazu Švédska, což se často děje prostřednictvím podpůrných obchodních a marketingových aktivit.

V posledních letech se komunikace rozvíjí koordinovaněji a to s několika koncepty, které se soustředí zejména na propagaci sedmi specifických kulturních a tvůrčích odvětví. Cílem je umožnit pořádání akcí po celém světě se zaměřením na posilování pozice Švédska v rámci tvůrčích odvětví. To mimo jiné znamená koordinaci nákupu, návštěvy trhů a marketingové aktivity. 

Existují rovněž specifické aktivity, jako je zvláštní projekt spojený s veletrhem nábytku v Miláně – Švédský design do Milána – a akce víkend v Los Angeles spojená s veletrhem E3, na němž se manažeři z médií a producenti setkávají se švédskými umělci a podnikateli v tvůrčím odvětví a rozvíjejí možnosti případné budoucí spolupráce. Roste poptávka firem v kulturním a tvůrčím odvětví po podpoře účasti na mezinárodních veletrzích, festivalech, konferencích a dalších aktivitách v rámci různých oborů kultury. Velká část činností spojených s nalezením místa na trhu nebo s nalezením vhodných partnerů se soustřeďuje právě na takového dění.

Zároveň se mnoho společností potřebuje před tím, než se zúčastní podpůrných marketingových aktivit, lépe naučit, jak nabízet a prodávat a jak zlepšit svůj obchodní model a nabídku. Firmám nicméně není často jasné, kam se mohou obrátit o veřejnou pomoc, a v mnoha případech ani není v možnostech veřejnoprávních agentur odpovídající podporu poskytnout. Potřeby firem často nejsou v souladu s úlohou a posláním každé jednotlivé veřejnoprávní agentury, existuje zde tedy mezera, kterou je nutno vyplnit. Je to mu tak proto, že tato problematika zahrnuje obory kultury, podnikání, rozvoje, obchodu a tvorby národních značek. V současnosti je například i pro módní podniky, které mají velký potenciál k rozšíření vývozu, velmi obtížné vývoz skutečně rozšířit. To je způsobeno tím, že tyto firmy by potřebovaly určitý druh úvěrové podpory, aby mohly expandovat a zároveň financovat své neprodané kolekce, ale žádná veřejnoprávní agentura nemá sama o sobě mandát se v řešení takto komplexních potřeb angažovat.  

PŘÍKLAD

PROGRAM PODPORY PODNIKÁNÍ V POLSKÉM ODVĚTVÍ OCHRANY A ÚDRŽBY PAMÁTEK
 (PL)

„Obnova památek“ je propagační program, který je realizován polským ministerstvem hospodářství a je zaměřen na propagaci polského odvětví zaměřeného na ochranu a zachování památek.

Podnikatelé, kteří byli do tohoto programu vybráni, budou mít možnost zúčastnit se veletrhů, obchodních misí, seminářů a výstav v Polsku, Německu, Rakousku, Rusku, Libyi, Indii a Egyptě.

Účast v programu Obnova památek dává polským podnikatelům specializujícím se na ochranu a zachování památek příležitost propagovat své výrobky a služby na mezinárodním trhu. Navíc mohou mít firmy nárok na úhradu až 75 % způsobilých nákladů v rámci tří let. 

PŘÍKLAD

ESTONSKÝ VÝVOZNÍ PROGRAM PODPŮRNÝCH STRUKTUR PRO TVŮRČÍ ODVĚTVÍ (EE)

Estonsko zvolilo přístup založený na jednotlivých odvětvích s cílem zaměřit se na horizontální dopady a umožnit tak jednotlivým odvětvím lépe rozvíjet podnikatelskou část svých aktivit. Centra rozvoje pro jednotlivá odvětví (aktivní na poli designu, hudby, architektury, literatury, filmu, divadla, současného umění) představila své vývozní strategie odborníkům a odpovědným institucím.

Cílem bylo nalézt podniky s určitým potenciálem v zahraničí a najít společná řešení pro vstup na specifické trhy, což rovněž přitáhlo pozornost k potřebě upevnit aktivity v rámci odvětví a představit mechanismy, které jsou založeny na širším základě. Estonská motivace k udržení otevřeného přístupu během prvního období byla dána potřebou umožnit každému odvětví uspořádat a představit možná opatření. Zeměpisné priority ohledně preferovaných trhů byly stanoveny odvětvími samotnými.

Estonské diskuse o kulturní politice vycházely z myšlenky o zavádění systematičtějších akcí na mimoevropských trzích. Estonsko vyzvalo centra rozvoje pro jednotlivá odvětví, aby představila své vývozní strategie, které byly podle žádostí financovány. V pilotní fázi mohlo každé centrum získat pro společné aktivity podporu maximálně 100 000 EUR. Je pravděpodobné, že fondy pro vývoz KTO se od dalšího finančního období EU rozšíří.

8. Podpora meziregionální spolupráce

Existuje několik příkladů společných projektů uskutečněných mezi evropskými městy a regiony a financovaných z evropských strukturálních fondů (program INTERREG), které se soustředí na posilování mezinárodní spolupráce mezi různými úřady, zprostředkovateli a podnikateli. Jejich dalším cílem je sdílet osvědčené postupy při tvorbě a zavádění politik a také rozšiřovat trhy.

PŘÍKLAD

TVŮRČÍ METROPOLE
 2009–2011

V čele projektu „TVŮRČÍ METROPOLE: Veřejné politiky a nástroje podpory tvůrčích odvětví“ stáli odborníci na rozvoj kultury a obchodu z místní samosprávy v Amsterodamu, Barceloně, Berlíně, Birminghamu, Helsinkách, Oslu, Rize, Stockholmu, Tallinnu, Vilniusu a Varšavě – tedy ve městech, která v ekonomikách svých zemí hrají ústřední roli. Projekt představuje sdílenou vizi 11 evropských metropolí, která považuje kulturní odvětví a tvůrčí ekonomiky za klíčové hybné síly v rozvoji měst a regionů. Tříletý projekt byl zaměřený na osoby s rozhodovací pravomocí a vedoucí pracovníky místních samospráv stejně jako na všechny zúčastněné strany v tvůrčím odvětví. Hlavním cílem projektu TVŮRČÍCH METROPOLÍ byla výměna zkušeností ze stávajících partnerství.

PŘÍKLAD

MĚSTSKÉ TVŮRČÍ PÓLY
 2011-2013

Městské tvůrčí póly jsou evropský projekt v pěti partnerských městech spolufinancovaný Evropským regionálním rozvojovým fondem a Evropským nástrojem sousedství a partnerství, který usiluje o zhodnocení kreativity a o rozvoj orientovaný na inovace. Hlavním cílem je podnítit nadnárodní klastry tvůrčích odvětví, aby vytvářely nová pracovní místa a stimulovaly tak další příjmy, které by posílily místní ekonomiky. Cílem projektu je vytvořit a zavést osvědčené postupy ve veřejném sektoru, které by propagovaly tvůrčí odvětví jako rostoucí ekonomický sektor a jako základ pro inovace při úsilí o rozvoj znalostní ekonomiky. Projekt má rovněž za cíl zlepšit rámcové podmínky a iniciovat vznik nadnárodních klastrů tvůrčích odvětví, podporovat podnikatelské schopnosti a konkurenceschopnost v tvůrčích odvětvích, zlepšovat jejich vnější viditelnost pomocí nadnárodního marketingu a vytváření sítí a využívat potenciál v rozvoji zanedbaných městských částí tím, že se do těchto oblastí přivedou tvůrčí odvětví. Dále chce konsorcium poskytovat cenné informace ve prospěch budoucích politik (nové generace operačních programů) a dobře strukturované řízení znalostí, které by umožnilo dalším městům zopakovat tento úspěšný přístup. Nadnárodní spolupráce mezi pěti srovnatelnými městy a využití meziregionálních projektů umožňuje zavádění osvědčených postupů, které jsou široce distribuovány. 

PŘÍKLAD
TVŮRČÍ MĚSTA
 2010–2013

„Tvůrčí města“ je název projektu pro rozvoj a propagaci potenciálu tvůrčího odvětví ve středoevropských městech. Byl to evropský projekt spolufinancovaný Evropským fondem pro regionální rozvoj (program střední Evropa), který umožňoval spolupráci mezi pěti středoevropskými městy: Lipskem (DE), Janovem (IT), Gdaňskem (PL), Lublaní (SI) a Pecsem (HU). Tato města společně vytvořila kombinaci profesionálního know-how a vhodných struktur pro zlepšení rámcových podmínek pro udržitelnou podporu tvůrčích odvětví. Kromě vypracování doporučení pro ostatní města a příspěvku do politických diskusí bylo hlavními aktivitami projektu vypracování a testování marketingových nástrojů nadnárodních klastrů, propagace konkurenceschopnosti tvůrčích klastrů a vytvoření kvalifikovaných kontaktních bodů klastrů. Díky spolupráci v rámci nadnárodního projektu získala zúčastněná města příležitost najít společně prostřednictvím různých aktivit nová řešení založená na znalostech a zkušenostech z různých zúčastněných zemí.

PŘÍKLAD
TVŮRČÍ REGIONY CREA:RE
 2010–2012

Partnerství CREA-RE spojovalo 12 místních a regionálních veřejných orgánů z 10 různých zemí EU. Projekt byl spolufinancován Evropským fondem pro regionální rozvoj. Jeho cílem byla výměna zkušeností a spolupráce na lepším, silnějším a udržitelném začlenění kulturních a tvůrčích odvětví do regionálních politik. Projekt usiloval o zahájení a rozvíjení dialogu nejen mezi regionálními partnery samotnými, ale také s Evropou: shora dolů a zdola nahoru. Cílem bylo ukotvit potenciál tvůrčího odvětví v evropských regionálních programech, učit se od sebe navzájem a proměnit znalosti v nové struktury a sdílet je s širokým publikem. 

PŘÍKLAD
SÍŤ „OBLASTÍ TVOŘIVOSTI“ A ZPĚTNÉ MISE

Síť „oblastí tvořivosti“ byla založena v roce 2004 a spojuje 12 nejvíce tvůrčích a inovativních regionů z celého světa. Síť „oblastí tvořivosti“ vznikla, aby podporovala výměnu osvědčených postupů a zkušeností týkajících se podněcování tvořivosti a inovací v obchodě, kultuře a vzdělávání. 

Tato síť pokrývá celou zeměkouli od Spojených států přes Čínu a Skotsko až po Indii a stále se rozrůstá. Současnými členy jsou: Bádensko-Württembersko (Německo), Katalánsko (Španělsko), Střední Dánsko (Dánsko), Vlámsko (Belgie), Karnataka (Indie), Lombardie (Itálie), Oklahoma (USA), Rhône-Alpes (Francie), Rio de Janeiro (Brazílie), Skotsko (Spojené království), Šanghaj (Čína) a Tampere (Finsko).
Členové sítě „oblastí tvořivosti“ věří, že inovace je kombinací tvořivosti a podnikavosti a že tato kombinace je hlavním zdrojem ekonomického a společenského růstu. Hlavním posláním sítě je svést fyzicky dohromady lidi z celého světa a z multidisciplinárních oborů (technologie, obchod, společnost, umění a kulturní a tvůrčí odvětví) jako hybatele inovací.

Každý rok jeden člen sítě „oblastí tvořivosti“ pozve tvůrce politik a zprostředkovatelské organizace z tvůrčí a podnikatelské oblasti a oblasti inovací z ostatních členských regionů v síti „oblastí tvořivosti“ na návštěvu do svého regionu. Pořádající člen určuje náplň a délku této zpětné mise. Každý člen sítě vyšle příslušnou delegaci, která se skládá z tvůrců politik, firem a odborníků.
6. ZÁVĚRY A DOPORUČENÍ
Evropská komise uvádí ve své zelené knize „Uvolnění potenciálu kulturních a tvůrčích odvětví“, že „v kulturních a tvůrčích odvětvích je velký nevyužitý potenciál k vytváření růstu a pracovních míst“. Hlavním závěrem této pracovní skupiny OMK je to, že stejně lze hovořit i o kulturním vývozu a internacionalizaci.

Obecně velmi dobré podmínky v EU usnadňují úspěšný kulturní vývoz, který může plně využívat rostoucího globálního trhu. Můžeme zcela oprávněné říci, že evropská kulturní rozmanitost a bohaté kulturní dědictví spolu s talentovanými umělci a podniky KTO a rovněž s vysoce kvalitním vzděláváním tvoří dohromady významnou konkurenční výhodu.

Pracovní skupina OMK nicméně zjistila množství slabých míst a problémů, které musí tvůrci politik řešit, aby plně uvolnili vývozní potenciál evropských kulturních a tvůrčích odvětví. Pracovní skupina je přesvědčena, že každé z těchto slabých míst a problémů může být účinně pokryto příslušnými politikami a opatřeními, které odpovídají aktuálním potřebám KTO. 

Pracovní skupina navrhuje ke zvážení následující typy intervencí určených k řešení zjištěných problémů.

Pokud jde o podporu a financování:
· přidělení konkrétní podpory klíčovým opatřením na podporu vývozu v oblasti balení, marketingu a propagace značky;
· zřízení fondu na rozvoj produktů i v jiných segmentech v oblasti KTO, než jsou ty tradiční; 
· návrh opatření na podporu managementu, agentů a dalších podobných zprostředkovatelů;
· zavedení vhodných systémů pro účast společností z KTO na festivalech, veletrzích a trzích;
· podpora informovanosti o obchodních modelech a logice výdělků na základě práv duševního vlastnictví se záměrem přilákat více veřejných i soukromých zdrojů financování včetně grantů, půjček, záruk, kapitálu atd.;
· zlepšení součinnosti a koordinace mezi různými programy veřejné podpory a financování programů za účelem vytvoření uživatelsky příjemných způsobů internacionalizace a růstu.
Pokud jde o práva duševního vlastnictví:
· zajištění vysoké úrovně ochrany autorských a souvisejících práv a rovněž účinnosti a transparentnosti jak kolektivní správy práv, tak přeshraničního udělování licencí; 
· aktivity ve třetích zemích s cílem zlepšit prosazování jejich právních předpisů v oblasti autorských práv a boje proti pirátství;
· spolupráce v zájmu rozvoje metod hodnocení hodnoty práv duševního vlastnictví a nehmotných aktiv s cílem usnadnit jejich využívání jako záruk společností z KTO za účelem získání garancí, půjček a dalšího financování.
Pokud jde o spolupráci a viditelnost KTO:
· podpora národních a mezinárodních sítí a klastrů v KTO s cílem lépe podporovat vývoz kultury z EU a její internacionalizaci a otevírání zahraničních trhů;
· rozvíjení evropské přeshraniční podpory pro účely vývozu mimo EU pod záštitou EU pro konkrétní klastry;
· organizace udílení cen nebo pořádání soutěží v zájmu zvýšení viditelnosti vývozu a internacionalizace; 
· realizace kampaní za účelem zvyšování informovanosti s příklady osvědčených postupů a s důrazem na to, jak by ostatní odvětví mohla mít v oblasti vývozu prospěch ze spolupráce s KTO;
· pořádání výstav na evropské úrovni i v třetích zemích.
Pokud jde o odborné a další vzdělávání a odbornou přípravu:
· příprava a rozvoj pobídek pro výměnu informací mezi vzdělávacími institucemi, která poskytuje mezinárodní rozměr jak pro kulturní a tvůrčí odvětví, tak pro podpůrné disciplíny (umělecký management apod.) a podpora výměny kurzů mezi univerzitami nebo katedrami;
· zvýšení informovanosti o potřebě začlenit dovednosti obecného řízení a internacionalizace a vývozu do osnov kulturních a tvůrčích odvětví a podpora začlenění odborníků; 
· podpora vzdělávání v oblasti profesionálního řízení (např. speciální semináře/workshopy ve spolupráci s vnitrostátními úřady zodpovědnými vývoz nebo těmito úřady prováděné);
· podpora účasti zprostředkovatelů při školeních a vytváření sítí;
· podpora uznávání dovedností a profesí v kulturních a tvůrčích oblastech prostřednictvím financování profesních sdružení. 
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